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NOTA

A01_EU01_117514_PureAroma 1300 Hydra Speaker

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع
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-	 Se debe tener cuidado al usar el aparato debido a la 
emisión de vapor de agua caliente. 

-	 Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza. 
-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o formación apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para 
uso doméstico quedando excluido su uso en bares, 
restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas. 

-	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en 
busca de daños visibles, especialmente el cable, la clavija 
y la envolvente del adaptador de corriente. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable 
o conjunto especial a suministrar por el fabricante o por su 
servicio posventa. 

-	 Coloque el producto sobre una superficie plana y estable. 
No lo ponga sobre alfombras o sobre superficies de las que 
pudiera caer. 

-	 Mantenga el aparato alejado de la luz solar directa, de 
fuentes de calor y de aires acondicionados. 

-	 La concentración del vapor podría verse afectada por el 
tipo de agua, de humedad, la temperatura y la dirección del 
viento. 

-	 No mueva o cubra el producto mientras esté en 
funcionamiento. 

-	 Mantenga el producto alejado de dispositivos electrónicos 
como televisiones o equipos de música. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios. 
-	  Este icono significa: limpie el depósito de agua cada 

tres días.
-	 Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden 

favorecer el crecimiento de organismos biológicos en el 
ambiente. 

-	 No permita que la zona alrededor del humidificador se 
humedezca o moje. Si se produce humedad, reduzca la 
potencia del humidificador. Si no se puede bajar el volumen 
de salida del humidificador, utilícelo de forma intermitente. 
No deje que se humedezcan materiales absorbentes, como 
alfombras, cortinas o manteles. 

-	 Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza. 
-	 No deje nunca agua en el depósito cuando el aparato no 

esté en uso. 
-	 Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el 

humidificador antes del siguiente uso. 
-	 Advertencia: los microorganismos que pueden estar 

presentes en el agua o en el entorno donde se utiliza o 
almacena el aparato, pueden crecer en el depósito de agua 
y ser expulsados al aire provocando riesgos muy graves 
para la salud cuando el agua no se renueva y el depósito no 
se limpia correctamente cada 3 días. 

-	 Vacíe el depósito y vuelva a llenarlo cada 3 días. Antes 
de rellenarlo, limpie el depósito con agua limpia. Elimine 
las incrustaciones, los depósitos o las películas de cal 
o suciedad que se hayan formado en los laterales o en 
las superficies del interior del depósito. Seque todas las 
superficies después de la limpieza. 
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following instructions carefully before using the 
appliance. Keep this instruction manual for future reference or 
new users. 
-	  This symbol means that the water tank should be 

cleaned every 3 days.
-	 High humidity levels may promote the growth of biological 

organisms in the environment. 
-	 Do not allow the area around the humidifier to get damp or 

wet. If there is excessive moisture, reduce the power of the 
humidifier. If the output volume of the humidifier cannot 
be reduced, use it intermittently. Do not allow absorbent 
materials such as carpets, curtains, or tablecloths to 
become damp. 

-	 Unplug the appliance during filling and cleaning. 
-	 Never leave water in the tank when the appliance is not in 

use. 
-	 Empty and clean the mist fan before storage. Clean the 

humidifier before next use. 
-	 WARNING: micro-organisms that may be present in the 

water or in the environment where the appliance is used or 
stored, can grow in the water tank and be expelled into the 
air causing very serious health risks when the water is not 
renewed and the tank is not properly cleaned every 3 days. 

-	 Empty the tank and refill it every 3 days. Before refilling 
it, clean the tank with clear water. Remove any limescale, 
deposits, or films that have formed on the sides or interior 
surfaces of the tank. 

-	 que se hayan formado en los laterales o en las superficies 
del interior del depósito. Dry all surfaces after cleaning. 

-	 Care must be taken when using the appliance due to the 
emission of hot water steam. 

-	 Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el 
humidificador antes del siguiente uso. 

-	 No utilice el producto si emite un olor o ruido inusual. 
-	 No permita que el vapor entre en contacto directo con 

muebles, tejidos, paredes u otros obstáculos.
-	 El producto solo se puede utilizar con aceite esencial 

natural 100 %. No utilice aceites que contengan químicos, 
especias o impurezas, ya que podrían dañar el producto.

-	 No intente desmontar o reparar el producto por su cuenta. 
Contacte con el Servicio de Atención Técnica Oficial de 
Cecotec.
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oil. Do not use oils containing chemicals, spices or 
impurities as these could cause product damage.

-	 Do not try to disassemble or repair the appliance by 
yourself. Contact the official Cecotec Technical Support 
Service.

-	 Unplug the appliance during filling and cleaning. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and people with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision.

-	 This appliance is intended for domestic use only and is 
not suitable for use in commercial establishments such as 
bars, restaurants, farms, hotels, motels, and offices. 

-	 Inspect the power cord regularly for visible damage, 
especially the cord, plug, and power-adapter casing. If the 
power cable is damaged, it must be replaced by the official 
Cecotec Technical Support Service. 

-	 Place the appliance on a flat, stable surface. Do not place it 
on carpets or surfaces it could fall from. 

-	 Keep the appliance away from direct sunshine, heat 
sources, and air conditioners. 

-	 The steam concentration may be affected by the type of 
water, humidity, temperature and wind direction. 

-	 Do not move or cover the product while it is operating. 
-	 Keep the product away from electrical and electronic 

appliances such as TVs or music equipment. 
-	 Empty and clean the humidifier before storage. Clean the 

humidifier before next use. 
-	 Do not operate the product if it emits unusual smells or 

sounds. 
-	 Do not allow steam to come into direct contact with 

furniture, clothing, walls or other obstacles.
-	 The product can only be used with 100 % natural essential 
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-	 Faites attention lors de l’utilisation de l’appareil en raison 
de l’émission de vapeur d’eau chaude. 

-	 Débranchez l’appareil pendant son remplissage et son 
nettoyage. 

-	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans 
et plus et par des personnes aux capacités physiques, 
mentales ou sensorielles réduites, ou sans expérience 
ni connaissances s’ils sont surveillés et/ou ont reçu 
les informations nécessaires à l’utilisation correcte 
de l’appareil et qu’ils ont bien compris les risques qu’il 
implique. Empêchez les enfants de jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l’entretien du produit ne peuvent pas être 
menés à terme par les enfants.

-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique 
uniquement et ne doit pas être utilisé dans les bars, 
restaurants, fermes, hôtels, motels et bureaux. 

-	 Examinez régulièrement le câble d’alimentation pour 
détecter tout dommage visible, en particulier le câble, la 
fiche et le boîtier de l’adaptateur de courant. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
un câble ou un ensemble spécial qui sera fourni par le 
fabricant ou le Service d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec. 

-	 Placez le produit sur une surface plate et stable.  Ne le 
placez pas sur des tapis ou sur des surfaces d’où il pourrait 
tomber. 

-	 Maintenez l’appareil éloigné de la lumière directe du soleil, 
des sources de chaleur et des climatiseurs. 

-	 La concentration de la vapeur peut être affectée par le type 
d’eau, l’humidité, la température et la direction du vent. 

-	 Ne déplacez ni ne recouvrez le produit pendant qu’il est en 
fonctionnement. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	  Cette icône signifie : nettoyez le réservoir tous les trois 

jours.
-	 Les niveaux d’humidité élevés peuvent favoriser la 

croissance d’organismes biologiques dans l’environnement. 
-	 Ne laissez pas la zone autour de l’humidificateur se 

mouiller ou s’humidifier. En cas d’humidité, réduisez la 
puissance de l’humidificateur. Si le débit de brume ne peut 
être réduit, utilisez cette fonction occasionnellement. Ne 
laissez pas les matériaux absorbants, tels que les tapis, les 
rideaux ou les nappes, s’humidifier. 

-	 Débranchez l’appareil pendant son remplissage et son 
nettoyage. 

-	 Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque vous 
n’utilisez pas l’appareil. 

-	 Videz et nettoyez l’appareil avant de le ranger. Nettoyez 
l’appareil avant la prochaine utilisation. 

-	 Attention : les micro-organismes qui peuvent être présents 
dans l’eau ou dans l’environnement où l’appareil est utilisé 
ou stocké, peuvent se développer dans le réservoir d’eau et 
être expulsés dans l’air, entraînant des risques très graves 
pour la santé lorsque l’eau n’est pas renouvelée et que le 
réservoir n’est pas correctement nettoyé tous les 3 jours. 

-	 Videz le réservoir et remplissez-le tous les 3 jours. Avant 
de le remplir de nouveau, nettoyez le réservoir avec de 
l’eau propre. Enlevez le tartre, les dépôts ou les films de 
calcaire ou de saleté qui se sont formés sur les côtés ou 
sur les surfaces à l’intérieur du réservoir. Séchez toutes les 
surfaces après le nettoyage. 
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SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf. 
-	   Dieses Symbol bedeutet: Reinigen Sie den Wassertank 

alle drei Tage.
-	 Bitte beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das 

Wachstum von biologischen Organismen in der Umgebung 
fördern kann. 

-	 Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter 
nicht nass oder feucht wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, 
reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn die 
Lautstärke des Luftbefeuchters nicht heruntergeregelt 
werden kann, verwenden Sie ihn intermittierend. Achten 
Sie darauf, dass saugfähige Materialien wie Teppiche, 
Vorhänge oder Tischtücher nicht nass werden. 

-	 Ziehen Sie während des Befüllens und Reinigens den 
Netzstecker. 

-	 Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn das Gerät nicht 
in Gebrauch ist. 

-	 Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der 
Lagerung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem 
nächsten Gebrauch. 

-	 Warnung: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der 
Umgebung, in der das Gerät benutzt oder gelagert wird, 
vorhanden sein können, können im Wassertank wachsen 
und in die Luft ausgestoßen werden, was zu ernsthaften 
Gesundheitsrisiken führen kann, wenn das Wasser nicht 
erneuert und der Tank nicht alle 3 Tage ordnungsgemäß 
gereinigt wird. 

-	 Maintenez le produit éloigné des appareils électroniques 
comme les télévisions ou du matériel pour la musique.  

-	 Videz et nettoyez l’appareil avant de le ranger. Nettoyez 
l’appareil avant la prochaine utilisation. 

-	 N’utilisez pas le produit s’il émet une odeur ou un bruit 
inhabituels. 

-	 Ne laissez pas la vapeur entrer en contact direct avec des 
meubles, des tissus, des murs ou autres obstacles. 

-	 Le produit peut être utilisé uniquement avec de l’huile 
essentielle 100 % naturelle.  N’utilisez pas d’huiles qui 
contiennent des produits chimiques, des épices ou 
impuretés, elles pourraient abîmer le produit.

-	 N’essayez pas de démonter ni de réparer vous-même 
l’appareil. Veuillez contacter le Service d’Assistance 
Technique officiel de Cecotec.



1716 PUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKERPUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKER

DEUTSCH DEUTSCH

herunterfallen könnte. 
-	 Halten Sie das Gerät von direkter Sonneneinstrahlung, 

Wärmequellen und Klimaanlagen fern. 
-	 Die Konzentration des Dampfes könnte durch die Art 

des Wassers, die Feuchtigkeit, die Temperatur und die 
Windrichtung beeinflusst werden. 

-	 Bewegen oder bedecken Sie das Produkt nicht, während es 
in Betrieb ist.  

-	 Halten Sie das Produkt weit von elektronischen Geräten wie 
Fernseher oder Stereoanlage. 

-	 Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der 
Lagerung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem 
nächsten Gebrauch. 

-	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es einen 
ungewöhnlichen Geruch oder Lärm abgibt. 

-	 Lassen Sie den Dampf nicht in direkten Kontakt mit Möbeln, 
Stoffen, Wänden oder anderen Hindernissen kommen. 

-	 Das Produkt kann nur mit 100% natürlichem ätherischen 
Öl verwendet werden. Verwenden Sie keine Öle, die 
Chemikalien, Gewürze oder Verunreinigungen enthalten, da 
diese das Produkt beschädigen können. 

-	 Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. 
Kontaktieren Sie den technischen Kundendienst von 
Cecotec.

-	 Leeren Sie den Tank und füllen Sie ihn alle 3 Tage nach. 
Reinigen Sie den Tank vor dem Nachfüllen mit sauberem 
Wasser. Kalk, Ablagerungen, Kalk- und Schmutzfilme 
entfernen 

-	 die sich an den Seiten oder Oberflächen im Inneren des 
Tanks gebildet haben. Trocknen Sie alle Oberflächen nach 
der Reinigung ab. 

-	 Bei der Verwendung des Geräts ist wegen der Emission von 
heißem Wasserdampf Vorsicht geboten. 

-	 Ziehen Sie während des Befüllens und Reinigens den 
Netzstecker. 

-	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

-	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
konzipiert und ist nicht für die Verwendung in Bars, 
Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels oder Büros 
bestimmt. 

-	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare 
Schäden, insbesondere das Netzkabel, den Stecker und das 
Gehäuse des Netzteils. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle 
Kabelbaugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder 
seinem Kundendienst geliefert werden. 

-	 Stellen Sie das Gerät auf eine flache, stabile Oberfläche. 
Stellen Sie es nicht auf Teppiche oder Flächen, von denen es 
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-	 Scollegare l’apparecchio durante il riempimento e la pulizia. 
-	 Questo apparecchio può essere usato da bambini a 

partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o 
istruiti sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che 
comprendano i pericoli che questo presenta.   I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio.  La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
non sorvegliati. 

-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 
domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.   

-	 Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione 
non presenti danni visibili, in particolare il cavo di 
alimentazione, la spina e l’involucro dell’adattatore di 
alimentazione. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con un cavo o con un set speciale 
fornito dal produttore o dal suo servizio post-vendita. 

-	 Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e stabile. 
Non collocarlo su tappeti o su superfici da cui potrebbe 
cadere. 

-	 Mantenere l’apparecchio lontano da luce solare diretta, da 
fonti di calore e di aria condizionata. 

-	 La concentrazione del vapore potrebbe ripercuotersi sul 
tipo d’acqua, di umidità, temperatura e direzione del vento. 

-	 Non muovere o coprire il prodotto mentre è in funzione. 
-	 Mantenere l’apparecchio lontano da dispositivi elettronici 

come televisori o impianti audio. 
-	 Svuotare e pulire il prodotto prima di riporlo. Pulire il 

ventilatore prima di usarlo di nuovo. 
-	 Non utilizzare l’apparecchio se emette un odore o un 

rumore insolito. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.  
-	  Questa icona significa: pulire il serbatoio ogni 3 giorni. 
-	 Si noti che livelli di umidità elevati possono favorire la 

crescita di organismi biologici nell’ambiente. 
-	 Non lasciare che la zona intorno al prodotto diventi 

umida o bagnata. In caso di umidità, ridurre la potenza 
dell’umidificatore. Se non è possibile ridurre il volume di 
uscita del ventilatore, utilizzarlo in modo intermittente. 
Non lasciare che si inumidiscano materiali assorbenti come 
tappeti, tende o tovaglie.  

-	 Scollegare l’apparecchio durante il riempimento e la pulizia. 
-	 Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando il prodotto 

non è in funzione. 
-	 Svuotare e pulire il prodotto prima di riporlo. Pulire il 

ventilatore prima di usarlo di nuovo. 
-	 Avvertenza: i microrganismi che possono essere presenti 

nell’acqua o nell’ambiente in cui l’apparecchio viene 
utilizzato o conservato, possono crescere nel serbatoio 
dell’acqua ed essere espulsi nell’aria causando rischi molto 
gravi per la salute quando l’acqua non viene rinnovata e il 
serbatoio non viene pulito correttamente ogni 3 giorni. 

-	 Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni 3 giorni. Prima di 
riempire, pulire il serbatoio con acqua pulita. Rimuovere 
incrostazioni, depositi o pellicole di calcare o sporcizia. 

-	 che si sono formati sui lati o sulle superfici all’interno del 
serbatoio. Asciugare tutte le superfici dopo la pulizia. 

-	 Fare attenzione all’emissione di vapore caldo durante l’uso 
dell’apparecchio.  
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar 
o aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores.  
-	  Este ícone significa: limpe o depósito de 3 em 3 dias.
-	 Tenha em atenção que níveis de humidade elevados podem 

favorecer o crescimento de organismos biológicos no 
ambiente. 

-	 Não deixe que a área à volta do humidificador fique 
molhada ou húmida. Se houver humidade, reduza a 
potência do humidificador. Se o volume de saída não puder 
ser reduzido, utilize-a de forma intermitente. Não deixe que 
materiais absorventes, como tapetes, cortinas ou toalhas 
de mesa, se molhem. 

-	 Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e 
limpeza. 

-	 Nunca deixe água no depósito quando o aparelho não 
estiver a ser utilizado. 

-	 Esvazie e limpe o humidificador antes de o guardar. Limpe o 
aparelho antes da próxima utilização. 

-	 Atenção: os microrganismos que podem estar presentes 
na água ou no ambiente onde o aparelho é utilizado ou 
armazenado podem desenvolver-se no reservatório de 
água e ser expelidos para o ar, causando riscos muito 
graves para a saúde quando a água não é renovada e o 
reservatório não é devidamente limpo de 3 em 3 dias. 

-	 Esvazie o depósito e encha-o de novo a cada 3 dias. Antes 
de enchê-lo de novo, limpe o depósito com água limpa. 
Remover incrustações, depósitos ou películas de calcário 
ou sujidade que se formaram nos lados ou nas superfícies 
do interior da cisterna. Seque todas as superfícies após a 
limpeza. 

-	 Evitare che il vapore entri a contatto con mobili, tessuti, 
pareti o altri ostacoli.

-	 Il prodotto può essere utilizzato con olio essenziale 
naturale al 100%. Non utilizzare oli che contengano 
sostanze chimiche, spezie o impurità che possano 
danneggiare il apparecchio.

-	 Non tentare di smontare o riparare l’apparecchio per conto 
proprio. Contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale 
di Cecotec. 
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-	 Esvazie e limpe o humidificador antes de o guardar. Limpe o 
aparelho antes da próxima utilização. 

-	 Não utilize o produto se este emitir um odor ou ruído 
invulgar. 

-	 Não permita que o vapor entre em contacto direto com 
mobiliário, tecidos, paredes ou outros obstáculos.

-	 O produto só pode ser utilizado com óleo essencial 
100% natural. Não utilize óleos que contenham produtos 
químicos, especiarias ou impurezas, pois podem danificar o 
produto.

-	 Não tente desmontar ou reparar o produto por conta 
própria. Contacte com o Serviço de Assistência Técnica 
oficial da Cecotec.

-	 Tenha cuidado ao utilizar o aparelho devido à emissão de 
vapor de água quente. 

-	 Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e 
limpeza. 

-	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido 
dada supervisão ou instruções relativas à utilização do 
aparelho de uma forma segura e compreendem os perigos 
envolvidos. Não permita que as crianças brinquem com o 
aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

-	 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico 
e não se destina a ser utilizado em bares, restaurantes, 
quintas, hotéis, motéis e escritórios. 

-	 Inspecione regularmente o cabo de alimentação para 
detetar danos visíveis, nomeadamente o cabo, a ficha 
e a armação do carregador. Se o cabo de alimentação 
for danificado, deve ser substituído por um cabo ou por 
um conjunto especial a ser fornecido pelo Serviço Oficial 
de Assistência Técnica da Cecotec ou pelo seu Serviço 
Pós-venda. 

-	 Coloque o produto sobre uma superfície plana e estável.  
Não o coloque sobre tapetes ou sobre superfícies das quais 
possa cair. 

-	 Mantenha o aparelho afastado da luz solar direta, fontes 
de calor e aparelhos de ar condicionado. 

-	 A concentração de vapor pode ser afetada pelo tipo de 
água, humidade, temperatura e direção do vento. 

-	 Não mova o produto enquanto estiver em funcionamento. 
-	 Mantenha o produto longe de dispositivos eletrónicos tais 

como televisores ou equipamentos de música. 
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-	 die zich aan de zijkanten of oppervlakken in de tank hebben 
gevormd. Droog alle oppervlakken na het schoonmaken. 

-	 Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat vanwege 
de uitstoot van heetwaterdamp. 

-	 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en 
schoonmaken. 

-	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en 
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de 
gevaren ervan begrijpen.  Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd. 

-	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 
gebruik en is niet bestemd voor gebruik in bars, 
restaurants, boerderijen, hotels, motels en kantoren. 

-	 Controleer het netsnoer regelmatig op zichtbare 
beschadigingen, vooral het netsnoer, de stekker en 
de behuizing van de netadapter. Als de voedingskabel 
beschadigd is, moet hij worden vervangen door een 
speciale kabel of een assemblage die door de fabrikant of 
zijn dienst na verkoop moet worden geleverd. 

-	 Plaats het product op een vlak en stabiel oppervlak. Plaats 
het niet op tapijten of op oppervlakken waar het van zou 
kunnen vallen. 

-	 Houd het apparaat uit de buurt van direct zonlicht, 
warmtebronnen en airconditioners.  

-	 De concentratie van de damp kan worden beïnvloed door 
het type water, de vochtigheid, de temperatuur en de 
windrichting. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het 
product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig(e) 
gebruik of gebruikers. 
-	  Dit icoon betekent: reinig het waterreservoir om de drie 

dagen.
-	 Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de 

groei van biologische organismen in de omgeving kan 
bevorderen.  

-	 Zorg dat het gebied rond de luchtbevochtiger niet 
nat of vochtig wordt. Verminder het vermogen van 
de luchtbevochtiger als er vocht optreedt. Als het 
uitgangsvolume van de vernevelaar niet kan worden 
verlaagd, gebruik hem dan met tussenpozen. Zorg dat 
absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen of 
tafelkleden niet nat worden.  

-	 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en 
schoonmaken. 

-	 Laat nooit water in het reservoir staan als het apparaat niet 
in gebruik is. 

-	 Leeg en maak de vernevelaar schoon voor opslag. Maak de 
vernevelaar schoon voor het volgende gebruik. 

-	 Waarschuwing: micro-organismen die aanwezig kunnen 
zijn in het water of in de omgeving waar het apparaat 
wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen in het waterreservoir 
groeien en in de lucht terechtkomen, wat ernstige 
gezondheidsrisico’s met zich meebrengt als het water niet 
wordt ververst en het reservoir niet om de 3 dagen goed 
wordt schoongemaakt. 

-	 Leeg het reservoir en vul hem om de 3 dagen bij. Maak het 
reservoir schoon met schoon water voordat u hem opnieuw 
vult. Verwijder kalk, afzettingen of films van kalk of vuil 
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników. 
-	  Ta ikona oznacza: zbiornik na wodę należy czyścić co 3 

dni.
-	 Należy pamiętać, że wysoki poziom wilgotności może 

sprzyjać rozwojowi organizmów biologicznych w 
otoczeniu. 

-	 Nie wolno dopuścić do zawilgocenia obszaru wokół 
nawilżacza. Jeśli wystąpi wilgoć, należy zmniejszyć moc 
nawilżacza. Jeśli nie można zmniejszyć objętości pary 
wodnej nawilżacza, należy używać go z przerwami. Nie 
dopuszczać do zawilgocenia materiałów chłonnych, takich 
jak dywany, zasłony lub obrusy. 

-	 Wyłącz urządzenie przed napełnianiem i czyszczeniem. 
-	 Nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku, gdy urządzenie nie 

jest używane. 
-	 Przed przechowywaniem należy opróżnić i wyczyścić 

urządzenie. Wyczyść urządzenie przed następnym 
użyciem. 

-	 Ostrzeżenie: mikroorganizmy, które mogą być obecne w 
wodzie lub w otoczeniu, w którym urządzenie jest używane 
lub przechowywane mogą rozwijać się w zbiorniku wody i 
być uwalniane do powietrza powodując bardzo poważne 
zagrożenie dla zdrowia, jeśli woda nie jest wymieniana, a 
zbiornik nie jest prawidłowo czyszczony co 3 dni. 

-	 Opróżnij zbiornik i napełniaj go co 3 dni. Przed ponownym 
napełnieniem wymyj zbiornik czystą wodą. Usuń kamień, 
osady lub warstwy kamienia lub brudu, które utworzyły się 
na bokach lub powierzchniach wewnątrz zbiornika. Wysusz 
wszystkie powierzchnie po ich wymyciu. 

-	 Verplaats of bedek het apparaat niet terwijl het in werking 
is. 

-	 Houd het product uit de buurt van elektronische apparaten 
zoals televisies of stereo’s.  

-	 Leeg en maak de vernevelaar schoon voor opslag. Maak de 
vernevelaar schoon voor het volgende gebruik. 

-	 Gebruik het product niet als het een ongewone geur of 
geluid afgeeft. 

-	 Laat geen stoom in direct contact komen met meubels, 
stoffen, muren of andere obstakels.

-	 Het product kan alleen worden gebruikt met 100% 
natuurlijke etherische olie. Gebruik geen oliën die 
chemicaliën, kruiden of onzuiverheden bevatten, omdat 
deze het product kunnen beschadigen. 

-	 Probeer niet om zelf het product uit elkaar te halen of te 
repareren. Neem contact op met de technische dienst van 
Cecotec.
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-	 Urządzenie należy trzymać z dala od urządzeń 
elektronicznych, takich jak telewizory lub odtwarzacze. 

-	 Przed przechowywaniem należy opróżnić i wyczyścić 
urządzenie. Wyczyść urządzenie przed następnym 
użyciem. 

-	 Nie używaj urządzenia, jeśli wydziela nietypowy zapach lub 
emituje nietypowy hałas. 

-	 Nie pozwól, aby para miała bezpośredni kontakt z meblami, 
tkaninami, ścianami lub innymi przeszkodami.

-	 Produkt można stosować tylko z 100% naturalnym 
olejkiem eterycznym. Nie używaj olejów zawierających 
chemikalia, przyprawy lub zanieczyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić produkt.

-	 Nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu 
lub naprawy urządzenia. Skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

-	 Należy zachować ostrożność podczas korzystania z 
urządzenia ze względu na uwalnianie gorącej pary wodnej. 

-	 Wyłącz urządzenie przed napełnianiem i czyszczeniem. 
-	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem 
lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja urządzenia, które ma 
przeprowadzać użytkownik nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.

-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego i nie nadaje się do użytku w barach, 
restauracjach, gospodarstwach rolnych, hotelach, 
motelach i biurach. 

-	 Regularnie sprawdzaj przewód zasilający pod kątem 
widocznych uszkodzeń, zwłaszcza przewód, wtyczkę 
i obudowę zasilacza. Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, należy go wymienić na specjalny przewód 
lub zestaw dostarczony przez producenta lub serwis 
posprzedażowy. 

-	 Umieść produkt na płaskiej i stabilnej powierzchni. Nie 
należy go kłaść na dywanach lub powierzchniach z których 
mógłby spaść. 

-	 Trzymaj urządzenie z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego, źródeł ciepła i klimatyzatorów. 

-	 Stężenie pary może zależeć od rodzaju wody, wilgotności, 
temperatury i kierunku wiatru. 

-	 Nie przesuwaj ani nie zakrywaj urządzenia, gdy jest 
uruchomione. 
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-	 Během plnění a čištění odpojte spotřebič ze zásuvky.
-	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod odpovídajícím dohledem nebo proškoleny 
v bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
rizikům. Děti by si se spotřebičem neměly hrát. Čištění a 
údržbu by děti neměly provádět bez dozoru.

-	 Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí použití a není 
vhodný pro použití v barech, restauracích, na farmách, v 
hotelech, motelech a kancelářích.

-	 Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není viditelně 
poškozen, zejména kabel, zástrčka a kryt napájecího 
adaptéru. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být 
vyměněn za speciální kabel nebo sestavu dodanou 
výrobcem nebo jeho poprodejním servisem.

-	 Umístěte výrobek na rovný a stabilní povrch. Neumisťujte 
jej na koberce ani jiné povrchy, z nichž by mohl spadnout.

-	 Uchovávejte spotřebič mimo dosah přímého slunečního 
záření, zdrojů tepla a klimatizace.

-	 Koncentrace par může být ovlivněna typem vody, vlhkostí, 
teplotou a směrem větru.

-	 Nepřemisťujte ani nezakrývejte výrobek, pokud je v 
provozu.

-	 Uchovávejte výrobek mimo dosah elektronických zařízení, 
jako jsou televizory nebo stereofonní přístroje.

-	 Před uskladněním zvlhčovač vyprázdněte a vyčistěte. Před 
dalším použitím zvlhčovač vyčistěte.

-	 Nepoužívejte výrobek, pokud vydává neobvyklý zápach 
nebo zvuk.

-	 Nedovolte, aby pára přišla do přímého kontaktu s 
nábytkem, látkami, stěnami nebo jinými překážkami.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
-	 Tato ikona znamená: Čistěte nádržku na vodu každé tři 

dny.
-	 Upozorňujeme, že vysoká vlhkost vzduchu může v prostředí 

podporovat růst biologických organismů.
-	 Nedovolte, aby se prostor kolem zvlhčovače navlhčil nebo 

zmoknul. Pokud se vlhkost objeví, snižte výkon zvlhčovače. 
Pokud nemůžete výkon zvlhčovače snížit, používejte jej 
přerušovaně. Nedovolte, aby savé materiály, jako jsou 
koberce, záclony nebo ubrusy, navlhčily.

-	 Během plnění a čištění odpojte spotřebič ze zásuvky.
-	 Nikdy nenechávejte vodu v nádržce, když se spotřebič 

nepoužívá.
-	 Před uskladněním zvlhčovač vyprázdněte a vyčistěte. Před 

dalším použitím zvlhčovač vyčistěte.
-	 Varování: Mikroorganismy, které se mohou nacházet ve 

vodě nebo v prostředí, kde se spotřebič používá nebo 
skladuje, mohou v nádrži na vodu růst a uvolňovat se do 
ovzduší, což může způsobit velmi vážná zdravotní rizika, 
pokud se voda neobnovuje a nádrž se řádně nečistí každé 3 
dny.

-	 Vyprázdněte nádržku a doplňte ji každé 3 dny. Před 
doplněním nádržku vyčistěte čistou vodou. Odstraňte 
veškerý vodní kámen, usazeniny, vápenaté usazeniny nebo 
nečistoty.

-	 které se vytvořily na bocích nebo vnitřních plochách nádrže. 
Po čištění všechny povrchy osušte.

-	 Při používání spotřebiče je třeba dbát opatrnosti kvůli 
uvolňování horké vodní páry.
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GÜVENLIK TALIMATLARI

Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu gelecekte referans olması veya yeni 
kullanıcılar için saklayın.
-	 Bu simgenin anlamı: Su deposunu üç günde bir 

temizleyin.
-	 Yüksek nem oranlarının çevrede biyolojik organizmaların 

büyümesini teşvik edebileceğini lütfen unutmayın.
-	 Nemlendiricinin etrafındaki alanın nemli veya ıslak 

olmasına izin vermeyin. Nem oluşursa, nemlendiricinin 
çıkışını azaltın. Nemlendiricinin çıkışını düşüremiyorsanız, 
aralıklı olarak kullanın. Halı, perde veya masa örtüsü gibi 
emici malzemelerin nemli olmasına izin vermeyin.

-	 Doldurma ve temizleme sırasında cihazın fişini çekin.
-	 Cihazınızı kullanmadığınız zamanlarda kesinlikle su 

haznesinde su bırakmayın.
-	 Nemlendiriciyi saklamadan önce boşaltın ve temizleyin. Bir 

sonraki kullanımdan önce nemlendiriciyi temizleyin.
-	 Uyarı: Cihazın kullanıldığı veya saklandığı ortamda veya 

suda bulunabilecek mikroorganizmalar su tankında üreyip 
havaya karışabilir ve su yenilenmediği ve tank 3 günde bir 
düzgün bir şekilde temizlenmediği takdirde çok ciddi sağlık 
risklerine yol açabilir.

-	 Tankı boşaltın ve her 3 günde bir doldurun. Yeniden 
doldurmadan önce tankı temiz suyla temizleyin. Herhangi 
bir kireç, tortu veya kireci veya kiri temizleyin.

-	 Tankın yanlarında veya iç yüzeylerinde oluşan. 
Temizledikten sonra tüm yüzeyleri kurulayın.

-	 Sıcak su buharı çıkışı nedeniyle cihazın kullanımında dikkatli 
olunmalıdır.

-	 Doldurma ve temizleme sırasında cihazın fişini çekin.

-	 Produkt lze používat pouze se 100% přírodními 
esenciálními oleji. Nepoužívejte oleje obsahující chemikálie, 
koření nebo nečistoty, protože by mohly produkt poškodit.

-	 Nepokoušejte se produkt rozebírat ani opravovat sami. 
Kontaktujte oficiální technickou podporu společnosti 
Cecotec.
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çünkü bunlar ürüne zarar verebilir.
-	 Ürünü kendiniz sökmeye veya onarmaya çalışmayın. 

Cecotec’in Resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

-	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şekilde 
kullanımıyla ilgili uygun gözetim veya eğitim sağlanmışsa 
ve içerdiği tehlikeleri anlamışlarsa kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim 
olmaksızın çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

-	 Bu cihaz sadece evlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır 
ve bar, restoran, çiftlik, otel, motel ve ofislerde kullanıma 
uygun değildir.

-	 Güç kablosunu, özellikle kabloyu, fişi ve güç adaptörü 
muhafazasını görünür hasar açısından düzenli olarak 
inceleyin. Güç kablosu hasarlıysa, üretici veya satış sonrası 
servisi tarafından sağlanan özel bir kablo veya tertibatla 
değiştirilmelidir.

-	 Ürünü düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin. Halı veya 
düşebileceği diğer yüzeylere koymayın.

-	 Cihazınızı doğrudan güneş ışığından, ısı kaynaklarından ve 
klimalardan uzak tutunuz.

-	 Buhar konsantrasyonu suyun türü, nem, sıcaklık ve rüzgar 
yönünden etkilenebilir.

-	 Ürün çalışırken hareket ettirmeyin veya üzerini örtmeyin.
-	 Ürünü televizyon, müzik seti gibi elektronik cihazlardan 

uzak tutunuz.
-	 Nemlendiriciyi saklamadan önce boşaltın ve temizleyin. Bir 

sonraki kullanımdan önce nemlendiriciyi temizleyin.
-	 Üründen alışılmadık bir koku veya ses gelmesi durumunda 

ürünü kullanmayınız.
-	 Buharın mobilyalarla, kumaşlarla, duvarlarla veya diğer 

engellerle doğrudan temas etmesine izin vermeyin.
-	 Ürün yalnızca %100 doğal esansiyel yağlarla kullanılabilir. 

Kimyasal, baharat veya safsızlık içeren yağlar kullanmayın, 
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-	 που έχουν σχηματιστεί στα πλαϊνά ή στις εσωτερικές 
επιφάνειες της δεξαμενής. Στεγνώστε όλες τις επιφάνειες 
μετά τον καθαρισμό.

-	 Πρέπει να δίνεται προσοχή κατά τη χρήση της συσκευής 
λόγω της εκπομπής θερμών υδρατμών.

-	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα κατά το γέμισμα 
και τον καθαρισμό.

-	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον έχουν λάβει την κατάλληλη 
επίβλεψη ή εκπαίδευση σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να 
γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

-	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση και δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε μπαρ, 
εστιατόρια, αγροκτήματα, ξενοδοχεία, μοτέλ και γραφεία.

-	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας για ορατές 
ζημιές, ειδικά το καλώδιο, το φις και το περίβλημα 
του τροφοδοτικού. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί με ένα 
ειδικό καλώδιο ή συγκρότημα που παρέχεται από τον 
κατασκευαστή ή την εξυπηρέτηση μετά την πώληση.

-	 Τοποθετήστε το προϊόν σε μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. 
Μην το τοποθετείτε σε χαλιά ή άλλες επιφάνειες όπου 
μπορεί να πέσει.

-	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από το άμεσο ηλιακό φως, 
πηγές θερμότητας και κλιματιστικά.

-	 Η συγκέντρωση ατμών μπορεί να επηρεαστεί από τον τύπο 
του νερού, την υγρασία, τη θερμοκρασία και την κατεύθυνση 
του ανέμου.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
-	 Αυτό το εικονίδιο σημαίνει: Καθαρίζετε τη δεξαμενή 

νερού κάθε τρεις ημέρες.
-	 Λάβετε υπόψη ότι τα υψηλά επίπεδα υγρασίας μπορούν να 

ενθαρρύνουν την ανάπτυξη βιολογικών οργανισμών στο 
περιβάλλον.

-	 Μην αφήνετε την περιοχή γύρω από τον υγραντήρα να 
υγραίνεται ή να βραχεί. Εάν παρουσιαστεί υγρασία, μειώστε 
την ισχύ του υγραντήρα. Εάν δεν μπορείτε να μειώσετε την 
ισχύ του υγραντήρα, χρησιμοποιήστε τον κατά διαστήματα. 
Μην αφήνετε να υγρανθούν απορροφητικά υλικά, όπως 
χαλιά, κουρτίνες ή τραπεζομάντιλα.

-	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα κατά το γέμισμα 
και τον καθαρισμό.

-	 Μην αφήνετε ποτέ νερό στη δεξαμενή όταν η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται.

-	 Αδειάστε και καθαρίστε τον υγραντήρα πριν τον 
αποθηκεύσετε. Καθαρίστε τον υγραντήρα πριν από την 
επόμενη χρήση.

-	 Προειδοποίηση: Οι μικροοργανισμοί που ενδέχεται να 
υπάρχουν στο νερό ή στο περιβάλλον όπου χρησιμοποιείται 
ή αποθηκεύεται η συσκευή μπορούν να αναπτυχθούν 
στη δεξαμενή νερού και να απελευθερωθούν στον αέρα, 
προκαλώντας πολύ σοβαρούς κινδύνους για την υγεία εάν 
το νερό δεν ανανεώνεται και η δεξαμενή δεν καθαρίζεται 
σωστά κάθε 3 ημέρες.

-	 Αδειάστε τη δεξαμενή και ξαναγεμίστε την κάθε 3 ημέρες. 
Πριν την ξαναγέμιση, καθαρίστε τη δεξαμενή με καθαρό 
νερό. Αφαιρέστε τυχόν άλατα, επικαθίσεις, άλατα ασβεστίου 
ή βρωμιά.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 Aquesta icona vol dir: netegeu el dipòsit d’aigua cada 

tres dies.
-	 Tingueu en compte que els alts nivells dhumitat poden 

afavorir el creixement dorganismes biològics en lambient.
-	 No permeteu que la zona al voltant de l’humidificador 

s’humitegi o mulli. Si es produeix humitat, reduïu la 
potència de l’humidificador. Si no es pot baixar el volum 
de sortida de l’humidificador, utilitzeu-lo de manera 
intermitent. No deixeu que s’humitegin materials 
absorbents, com catifes, cortines o estovalles.

-	 Desendolleu l’aparell durant l’ompliment i la neteja.
-	 No deixeu mai aigua al dipòsit quan l’aparell no estigui en ús.
-	 Buideu i netegeu l’humidificador abans de guardar-lo. 

Netegeu l’humidificador abans del següent ús.
-	 Advertiment: els microorganismes que poden ser presents 

a l’aigua oa l’entorn on s’utilitza o emmagatzema l’aparell, 
poden créixer al dipòsit d’aigua i ser expulsats a l’aire 
provocant riscos molt greus per a la salut quan l’aigua no 
es renova i el dipòsit no es neteja correctament cada 3 dies.

-	 Buideu el dipòsit i torneu a omplir-lo cada 3 dies. Abans 
d’emplenar-lo, netegeu el dipòsit amb aigua neta. Elimineu 
les incrustacions, els dipòsits o les pel·lícules de calç o 
brutícia que s’hagin format als laterals oa les superfícies de 
l’interior del dipòsit. Assequi totes les superfícies després 
de la neteja.

-	 Cal anar amb compte en fer servir l’aparell a causa de 
l’emissió de vapor d’aigua calenta.

-	 Μην μετακινείτε ή καλύπτετε το προϊόν ενώ βρίσκεται σε 
λειτουργία.

-	 Κρατήστε το προϊόν μακριά από ηλεκτρονικές συσκευές 
όπως τηλεοράσεις ή στερεοφωνικά.

-	 Αδειάστε και καθαρίστε τον υγραντήρα πριν τον 
αποθηκεύσετε. Καθαρίστε τον υγραντήρα πριν από την 
επόμενη χρήση.

-	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν εκπέμπει ασυνήθιστη 
οσμή ή θόρυβο.

-	 Μην αφήνετε τον ατμό να έρθει σε άμεση επαφή με έπιπλα, 
υφάσματα, τοίχους ή άλλα εμπόδια.

-	 Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με 100% φυσικό 
αιθέριο έλαιο. Μην χρησιμοποιείτε έλαια που περιέχουν 
χημικές ουσίες, μπαχαρικά ή ακαθαρσίες, καθώς αυτά 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.

-	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 
επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Επικοινωνήστε με την 
Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.
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-	 No permeteu que el vapor entri en contacte directe amb 
mobles, teixits, parets o altres obstacles.

-	 El producte només es pot fer servir amb oli essencial 
natural 100 %. No utilitzeu olis que continguin químics, 
espècies o impureses, ja que podrien fer malbé el producte.

-	 No intenteu desmuntar o reparar el producte pel vostre 
compte. Contacteu amb el Servei d’Atenció Tècnica Oficial 
de Cecotec.

-	 Desendolleu l’aparell durant l’ompliment i la neteja.
-	 Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys 

i superior i persones amb capacitats físiques, sensorials o 
mentals reduïdes o manca dexperiència i coneixement, si 
sels ha donat la supervisió o formació apropiades respecte 
a lús de laparell duna manera segura i comprenen els 
perills que implica. Els nens no han de jugar amb laparell. 
La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no els han 
de fer els nens sense supervisió.

-	 Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús 
domèstic i en queda exclòs l’ús en bars, restaurants, 
granges, hotels, motels i oficines.

-	 Inspeccioneu el cable d’alimentació regularment a la 
recerca de danys visibles, especialment el cable, la 
clavilla i l’envolupant de l’adaptador de corrent. Si el cable 
dalimentació està danyat, ha de ser substituït per un cable 
o conjunt especial a subministrar pel fabricant o pel seu 
servei postvenda.

-	 Col·loqueu el producte sobre una superfície plana i estable. 
No ho posi sobre catifes o sobre superfícies de què pogués 
caure.

-	 Mantingueu l’aparell allunyat de la llum solar directa, de 
fonts de calor i d’aires condicionats.

-	 La concentració del vapor es podria veure afectada pel 
tipus d’aigua, humitat, temperatura i direcció del vent.

-	 No moveu o cobriu el producte mentre estigui en 
funcionament.

-	 Mantingueu el producte allunyat de dispositius electrònics 
com ara televisions o equips de música.

-	 Buideu i netegeu l’humidificador abans de guardar-lo. 
Netegeu l’humidificador abans del següent ús.

-	 No utilitzeu el producte si emet una olor o soroll inusual.
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-	 A készülék használatakor a forró vízgőz kibocsátása miatt 
óvatosan kell eljárni. 

-	 A töltés és tisztítás alatt húzza ki a készüléket a hálózatból. 
-	 Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem 
rendelkező személyek is használhatják, ha felügyeletet 
kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó utasításokat kaptak, és megértették a 
készülékkel járó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
nem végezhetik felügyelet nélkül gyermekek.

-	 Ezt a készüléket kizárólag háztartási használatra 
tervezték, és nem használható bárokban, éttermekben, 
gazdaságokban, szállodákban, motelekben és irodákban. 

-	 Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt, különösen a 
tápkábelt, a dugót és a hálózati adapter burkolatát látható 
sérülések szempontjából. Ha a tápkábel megsérül, azt a 
gyártó vagy annak vevőszolgálat által szállítandó speciális 
kábellel vagy szerelvénnyel kell helyettesíteni. 

-	 Helyezze a terméket sima és stabil felületre. Ne helyezze 
szőnyegre vagy olyan felületre, ahonnan leeshet. 

-	 Tartsa a készüléket a közvetlen napfénytől, hőforrásoktól 
és légkondicionálóktól távol. 

-	 A pára koncentrációját befolyásolhatja a víz típusa, a 
páratartalom, a hőmérséklet és a szélirány. 

-	 Ne mozgassa vagy takarja le a terméket működés közben. 
-	 Tartsa a terméket távol az olyan elektronikus készülékektől, 

mint a televízió vagy a sztereó. 
-	 Tárolás előtt ürítse ki és tisztítsa meg a párásítót. Tisztítsa 

meg a párásítót a következő használat előtt. 
-	 Ne használja a terméket, ha szokatlan szagot vagy zajt 

bocsát ki. 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a következő 
utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet a jövőbeni 
használatra vagy új felhasználók számára. 
-	  Ez az ikon azt jelenti: háromnaponta tisztítsa meg a 

víztartályt.
-	 Felhívjuk figyelmét, hogy a magas páratartalom 

elősegítheti a biológiai organizmusok szaporodását a 
környezetben. 

-	 Ne engedje, hogy a párásító környéke nedves vagy nedves 
legyen. Ha párásodás lép fel, csökkentse a párásító 
teljesítményét. Ha a párásító kimeneti hangereje nem 
csökkenthető, használja szakaszosan. Ne hagyja, hogy 
nedvszívó anyagok, például szőnyegek, függönyök vagy 
terítők nedvesek legyenek. 

-	 A töltés és tisztítás alatt húzza ki a készüléket a hálózatból. 
-	 Soha ne hagyjon vizet a tartályban, amikor a készülék nincs 

használatban. 
-	 Tárolás előtt ürítse ki és tisztítsa meg a párásítót. Tisztítsa 

meg a párásítót a következő használat előtt. 
-	 Figyelmeztetés: A vízben vagy a készülék használatának 

vagy tárolásának környezetében esetlegesen jelen lévő 
mikroorganizmusok elszaporodhatnak a víztartályban, és a 
levegőbe kerülve nagyon komoly egészségügyi kockázatot 
jelenthetnek, ha a vizet nem újítják fel, és a tartályt nem 
tisztítják ki megfelelően 3 naponta. 

-	 Ürítse ki a tartályt, és 3 naponta töltse újra. Újratöltés előtt 
tisztítsa meg a tartályt tiszta vízzel. Távolítsa el a vízkő, a 
lerakódások, a vízkő vagy a szennyeződések filmrétegét. 

-	 amelyek a tartály belsejében lévő oldalakon vagy 
felületeken képződtek. Tisztítás után szárítson meg minden 
felületet. 
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تعليمات السلامة

اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلًاا أو للمستخدمين 
الجدد.

-	 تعني هذه الأيقونة: تنظيف خزان المياه كل ثلاثة أيام.
-	 يرجى ملاحظة أن مستويات الرطوبة العالية يمكن أن تشجع نمو الكائنات الحية في البيئة.
-	 لا تسمح ببلل أو رطوبة المنطقة المحيطة بجهاز الترطيب. في حال حدوث رطوبة، قلل من قوة 

المرطب. إذا لم تتمكن من خفض قوة المرطب، فاستخدمه بشكل متقطع. لا تسمح ببلل المواد الماصة، 
مثل السجاد أو الستائر أو مفارش المائدة.

-	 افصل الجهاز عن التيار الكهربائي أثناء التعبئة والتنظيف.
-	 لا تترك الماء في الخزان أبدًا عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام.
-	 أفرغ جهاز الترطيب ونظّفه قبل تخزينه. نظّفه قبل الاستخدام التالي.
-	 تحذير: يمكن للكائنات الحية الدقيقة التي قد تكون موجودة في الماء أو في البيئة التي يتم فيها استخدام 

الجهاز أو تخزينه أن تنمو في خزان المياه وتنطلق في الهواء، مما يسبب مخاطر صحية خطيرة للغاية 
إذا لم يتم تجديد الماء ولم يتم تنظيف الخزان بشكل صحيح كل 3 أيام.

-	 أفرغ الخزان وأعد تعبئته كل ثلاثة أيام. قبل إعادة التعبئة، نظّف الخزان بالماء النظيف. أزل أي 
ترسبات أو رواسب أو كلس أو أوساخ.

-	 التي تكونت على جوانب الخزان أو أسطحه الداخلية. جفف جميع الأسطح بعد التنظيف.
-	 يجب توخي الحذر عند استخدام الجهاز بسبب انبعاث بخار الماء الساخن.
-	 افصل الجهاز عن التيار الكهربائي أثناء التعبئة والتنظيف.
-	 يُمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأطفال بعمر 8 سنوات فما فوق، والأشخاص ذوي القدرات البدنية 

أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، شريطة أن يخضعوا للإشراف 
أو التدريب المناسبين على استخدامه بطريقة آمنة، وأن يفهموا المخاطر المُحتملة. يُمنع الأطفال من 

اللعب بالجهاز. ويُمنع تنظيفه وصيانته من قِبل الأطفال دون إشراف.
-	 تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي حصريًا ولا يصلح للاستخدام في الحانات والمطاعم والمزارع 

والفنادق والموتيلات والمكاتب.
-	 افحص سلك الطاقة بانتظام بحثًا عن أي تلف واضح، وخاصةً السلك والقابس وغطاء محول الطاقة. في 

حال تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بسلك أو قطعة خاصة من الشركة المصنعة أو خدمة ما بعد البيع.
-	 ضع المنتج على سطح مستوٍ وثابت. لا تضعه على السجاد أو أي سطح آخر قد يسقط عليه.
-	 احتفظ بالجهاز بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة ومكيفات الهواء.
-	 يمكن أن يتأثر تركيز البخار بنوع الماء والرطوبة ودرجة الحرارة واتجاه الرياح.
-	 لا تقم بتحريك المنتج أو تغطيته أثناء تشغيله.
-	 احتفظ بالمنتج بعيدًا عن الأجهزة الإلكترونية مثل أجهزة التلفزيون أو أجهزة الاستريو.
-	 أفرغ جهاز الترطيب ونظّفه قبل تخزينه. نظّفه قبل الاستخدام التالي.
-	 لا تستخدم المنتج إذا كان يصدر رائحة أو صوتًا غير عاديين.
-	 لا تسمح للبخار بالتلامس المباشر مع الأثاث أو الأقمشة أو الجدران أو العوائق الأخرى.
-	 يُستخدم المنتج فقط مع زيت عطري طبيعي ١٠٠٪. لا تستخدم زيوتًا تحتوي على مواد كيميائية أو 

بهارات أو شوائب، فقد تُتلف المنتج.
-	 .Cecotec لا تحاول تفكيك المنتج أو إصلاحه بنفسك. تواصل مع خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة

-	 Ne engedje, hogy a gőz közvetlenül érintkezzen bútorokkal, 
szövetekkel, falakkal vagy más akadályokkal.

-	 A termék csak 100%-ban természetes illóolajjal 
használható. Ne használjon vegyszereket, fűszereket 
vagy szennyeződéseket tartalmazó olajokat, mivel ezek 
károsíthatják a terméket.

-	 Ne próbálja meg saját maga szétszerelni vagy megjavítani 
a terméket. Vegye fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos 
műszaki szolgálatával.
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Contenido de la caja:
-	 Producto
-	 Adaptador
-	 Este manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad 
de su equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

El difusor de aromas utiliza atomización ultrasónica para transformar el agua y el aceite 
esencial en niebla, creando así una atmósfera aromática.

1.	 Coloque el difusor sobre una superficie plana.
2.	 Conecte el cable de alimentación del adaptador al conector DC del difusor de aromas.
3.	 Retire la tapa, añada agua y no sobrepases la línea máxima (marcado como “Max” en el 

depósito).
4.	 Añada 3-4 gotas de aceites esenciales en el tanque de agua.
5.	 Coloque de nuevo la tapa. (Fig. 2)
6.	 Presione el botón del vapor (Fig. 1.9) para iniciar la niebla continua. (Nota: La máquina se 

apagará automáticamente cuando haya escasez de agua).
7.	 Presione el botón del vapor nuevamente para apagarlo.

Ajuste del temporizador
-	 Presione el botón del temporizador (Fig. 1.8) para ajustar el tiempo de funcionamiento. 

Cada pulsación es uno de los siguientes ajustes: 1h-3h-5h-apagado.
-	 Por cada uno de los ajustes se encenderá su indicador LED correspondiente (Fig. 1.6)

Ajuste de la luz
-	 Presione el botón de la luz (Fig. 1.10) para encender los LEDs.
-	 Cada pulsación es uno de los siguientes ajustes: 7 colores cambiantes – 1 color fijo 

-apagado
-	 Para fijar un color, se debe pulsar el botón cuando salga el color que se desea en el ajuste 

de los 7 colores intercambiables.

Reproducción de música
1.	 Mantenga presionado el botón de reproducción de música (Fig. 1.11) durante dos 

segundos para activar/desactivar la función Bluetooth.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1.	 Pantalla

a.	 Indicador LED de configuración de tiempo
b.	 Indicador LED de PM en modo de 12 horas.
c.	 Indicador LED de configuración de alarma.
d.	 Indicador LED de alarma activada.

2.	 Indicador led de Bluetooth
3.	 Salida de aire
4.	 Salida de vapor
5.	 Depósito de agua
6.	 Indicadores de temporizador
7.	 Indicador LED de vapor
8.	 Temporizador
9.	 Vapor / Ajuste de tiempo
10.	 Luz / Ajuste de alarma
11.	 Reproducción de música
12.	 Subir / Bajar valores
13.	 Ajuste del brillo del reloj

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja. Puede guardar la caja original y otros elementos del 
embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo 
en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los 
elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. 
Si faltara alguno o no estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata con el 
Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.
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Nota: 
-	 Cuando suene la alarma, la niebla y la luz se activarán automáticamente. 
-	 Cuando suene la alarma, presione cualquier botón para apagarla.

7.	 Para cancelar la alarma se debe pulsar el botón de la luz para entrar en el ajuste de la 
alarma.

8.	 Pulse el botón del vapor para cancelar la alarma. Aparecerá “----” en la pantalla.
9.	 Pulse el botón de la luz nuevamente para finalizar la cancelación de la alarma.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para garantizar la seguridad del producto y la eficiencia de tu difusor, se recomienda realizar 
una limpieza de mantenimiento después de cada 5-6 usos.

1.	 Desenchufe el cable de alimentación del enchufe y de la base de tu difusor.
2.	 Retire la tapa.
3.	 Vacíe con cuidado cualquier agua restante del difusor. Para evitar que el agua entre en 

el dispositivo, no lo inclines hacia el lado donde está la salida de aire (de donde sale la 
niebla).

4.	 Utilice un paño húmedo previamente empapado en agua diluida con detergente para 
platos para limpiar el cuerpo.

5.	 Vuelva a llenar el difusor con agua pura y deje que funcione durante 30 minutos para 
limpiar el exceso de aceites. Vacíalo con cuidado después de su uso.

6.	 Si han caído aceites esenciales en el exterior del tanque de agua, límpielo con un paño 
húmedo.

7.	 Vuelva a colocar la tapa en el difusor.

5. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el 
producto y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de 
los residuos domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida 
útil, deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto 
de recogida designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada 

de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el 

2.	 Coloque el dispositivo Bluetooth a menos de 10 metros del altavoz sin obstáculos.
3.	 Busque dispositivos disponibles y seleccione “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Reproduzca tus melodías favoritas y presione el mismo botón de la reproducción para 

pausar o continuar las melodías.
5.	 Presione “+” o “-” para cambiar de melodía.
6.	 Mantenga presionado “+” o “-” durante 2 segundos para ajustar el volumen.

Ajuste del brillo del reloj
Presione el botón del ajuste del brillo del reloj (Fig. 1.13) para elegir entre tres tipos de brillo: 
normal – medio – bajo

Ajuste del reloj
1.	 Mantenga presionado el botón de vapor (Fig. 1.9) hasta que aparezca 12/24 en la 

pantalla, presione “+” o “-” para seleccionar entre el reloj de 12hr/24hr.
2.	 Presione el botón del vapor de nuevo hasta que el número digital parpadee.
3.	 Presione “+” o “-” para ajustar la hora paso a paso / Mantenga presionado “+” o “-” para 

un cambio rápido.
4.	 Presiona el botón del vapor para confirmar.
5.	 Presione “+” o “-” para ajustar los minutos paso a paso / Mantén presionado “+” o “-” para 

un cambio rápido.
6.	 Presione el botón de vapor para finalizar la configuración del reloj.
7.	 Cuando (Fig. 1.b) esté iluminado, indica que es la hora PM en el reloj de 12hr. 

Nota: Presione el botón de la luz (Fig. 1.10) en el modo de configuración de hora para volver al 
estado inicial “00:00”.)

Ajuste de la alarma
1.	 Mantenga presionado el botón de la luz (Fig. 1.10) durante dos segundos para entrar en la 

configuración de la alarma.
2.	 Presione “+” o “-” para ajustar la hora paso a paso / Mantenga presionado “+” o “-” para 

un cambio rápido.
3.	 Presione el botón de la luz nuevamente para configurar los minutos.
4.	 Presione “+” o “-” para ajustar los minutos paso a paso / Mantenga presionado “+” o “-” 

para un cambio rápido.
5.	 Presiona el botón de la luz de nuevo para finalizar la configuración de la alarma.
6.	 Cuando el indicador correspondiente (Fig. 1.d) esté iluminado, la alarma está activada.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Display

a.	 Timer setting LED indicator
b.	 PM LED indicator for 12-hour mode
c.	 Alarm setting LED indicator
d.	 Alarm activated LED indicator

2.	 Bluetooth LED indicator
3.	 Air outlet
4.	 Mist outlet
5.	 Water tank
6.	 Timer indicator lights
7.	 Mist LED indicator
8.	 Timer
9.	 Mist / Time setting
10.	 Light / Alarm setting
11.	 Music playback
12.	 Increase / Decrease values
13.	 Clock brightness adjustment

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Remove the 
appliance from its box. You can keep the original box and other packaging materials in a 
safe place to prevent damage to the appliance if you need to transport it in the future. If 
you wish to dispose of the original packaging, make sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them are 
missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service immediately.

Box content:
-	 Product
-	 Power adapter
-	 Instruction manual

consumidor deberá contactar con las autoridades locales. 
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente. 

6. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas 
aplicables en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y 
probado con el cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad 

requeridos. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar 
en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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Clock brightness setting
Press the clock brightness adjustment button (Fig. 1.13) to choose between 3 brightness 
levels: normal – medium – low

Clock setting
1.	 Press and hold the mist button (Fig. 1.9) until 12/24 appears on the display, press “+” or “-” 

to select between 12h/24h clock.
2.	 Press the mist button again until the digital number flashes.
3.	 Press “+” or “-” to adjust the hour incrementally / Press and hold “+” or “-” for quick 

change.
4.	 Press the mist button to confirm.
5.	 Press “+” or “-” to adjust minutes incrementally / Press and hold “+” or “-” for quick 

change.
6.	 Press the mist button to complete the clock setting.
7.	 When (Fig. 1.b) is illuminated, it indicates PM time in 12h clock mode. 

Note: Press the light button (Fig. 1.10) in time setting mode to return to the initial state “00:00”.

Alarm setting
1.	 Press and hold the light button (Fig. 1.10) for 2 seconds to enter alarm settings.
2.	 Press “+” or “-” to adjust the hour incrementally / Press and hold “+” or “-” for quick 

change.
3.	 Press the light button again to set the minutes.
4.	 Press “+” or “-” to adjust minutes incrementally / Press and hold “+” or “-” for quick 

change.
5.	 Press the light button again to complete the alarm setting.
6.	 When the corresponding indicator (Fig. 1.d) is illuminated, the alarm is activated.

Note: 
-	 When the alarm sounds, mist and light will activate automatically. 
-	 Press any button to stop the alarm when sounding.

1.	 To cancel the alarm, press the light button to enter alarm settings.
2.	 Press the mist button to cancel the alarm. “----” will appear on the display.
3.	 Press the light button again to complete alarm cancellation.

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

3. OPERATION

The aroma diffuser uses ultrasonic atomisation to transform water and essential oil into 
mist, creating an aromatic atmosphere.

1.	 Place the diffuser on a flat surface.
2.	 Connect the adapter’s power cable to the diffuser’s DC connector.
3.	 Remove the cover, add water and do not exceed the maximum line (marked as “Max” on 

the tank).
4.	 Add 3-4 drops of essential oil to the water tank.
5.	 Replace the cover. (Fig. 2)
6.	 Press the mist button (Fig. 1.9) to start continuous misting. (Note: The device will 

automatically switch off when water is low).
7.	 Press the mist button again to switch it off.

Timer setting
-	 Press the timer button (Fig. 1.8) to adjust the operating time. Each press cycles through 

the following settings: 1h-3h-5h-off.
-	 The corresponding LED indicator (Fig. 1.6) will illuminate for each setting.

Light setting
-	 Press the light button (Fig. 1.10) to switch on the LEDs.
-	 Each press cycles through the following settings: 7 changing colours – 1 fixed colour – off
-	 To set a fixed colour, press the button when your desired colour appears during the 

7-colour cycle.

Music playback
1.	 Press and hold the music playback button (Fig. 1.11) for two seconds to enable/disable 

Bluetooth.
2.	 Place the Bluetooth device within 10 metres of the speaker with no obstacles.
3.	 Search for available devices and select “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Play your favourite tracks and press the same playback button to pause or resume 

playback.
5.	 Press “+” or “-” to change tracks.
6.	 Press and hold “+” or “-” for 2 seconds to adjust volume.
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7. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations 
applicable in the European Union. This appliance has been designed, 
manufactured and tested in compliance with required safety and quality 

standards. The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following 
website:  https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

4. CLEANING AND MAINTENANCE

To ensure product safety and diffuser efficiency, it is recommended to perform maintenance 
cleaning after every 5-6 uses.

1.	 Unplug the power cord from both the mains socket and diffuser base.
2.	 Remove the cover.
3.	 Carefully empty any remaining water from the diffuser. To prevent water from entering 

the device, do not tilt towards the air outlet (where mist emerges).
4.	 Use a damp cloth previously soaked in water diluted with washing-up liquid to clean the 

body.
5.	 Refill the diffuser with clean water and let it operate for 30 minutes to clean excess oils. 

Empty carefully after use.
6.	 If essential oils have dripped onto the water tank’s exterior, clean it with a damp cloth.
7.	 Replace the diffuser cover.

5. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or battery must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should 
dispose of the batteries/accumulators and take them to a collection point 
designated by the local authorities. 
For detailed information on how to properly dispose of electrical and 

electronic equipment and/or the corresponding batteries, consumers should contact their 
local authorities. 
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.  

6. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in 
part or in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed 
by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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Contenu de la boîte :
-	 Produit
-	 Adaptateur
-	 Manuel d’instructions

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. FONCTIONNEMENT

Le diffuseur d’arômes utilise la technologie ultrasonique pour transformer l’eau et l’huile 
essentielle en vapeur, créant ainsi une atmosphère aromatique.

1.	 Placez le diffuseur sur une surface plate.
2.	 Branchez le câble d’alimentation de l’adaptateur sur le connecteur DC du diffuseur 

d’arômes.
3.	 Retirez le couvercle, ajoutez de l’eau et ne dépassez pas la ligne maximale (marquée « 

Max » sur le réservoir).
4.	 Ajoutez 3 à 4 gouttes d’huiles essentielles dans le réservoir d’eau.
5.	 Replacez le couvercle. (Img. 2) 
6.	 Appuyez sur le bouton vapeur (Img. 1.9) pour démarrer la vapeur continue. (Note : 

l’appareil s’éteindra automatiquement en cas de manque d’eau).
7.	 Appuyez à nouveau sur le bouton de la vapeur pour l’éteindre.

Régler la minuterie
-	 Appuyez sur le bouton de la minuterie (Img. 1.8) pour régler le temps de fonctionnement. 

Chaque pression correspond à l’un des réglages suivants : 1h-3h-5h-arrêt.
-	 Pour chacun des réglages, l’indicateur LED correspondant s’allumera (Img. 1.6).

Réglage de la lumière
-	 Appuyez sur le bouton de la lumière (Img. 1.10) pour allumer les lumières LED.
-	 Chaque pression correspond à l’un des réglages suivants : 7 couleurs changeantes - 1 

couleur fixe - éteint.
-	 Pour fixer une couleur, appuyez sur le bouton lorsque la couleur souhaitée apparaît dans 

le réglage des 7 couleurs interchangeables.

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
1.	 Écran

a.	 Indicateur LED de réglage du temps
b.	 Indicateur LED PM en mode 12 heures
c.	 Indicateur LED de réglage de l’alarme
d.	 Indicateur LED d’alarme activée

2.	 Indicateur LED Bluetooth
3.	 Sortie d’air
4.	 Sortie de vapeur
5.	 Réservoir d’eau
6.	 Indicateurs de la minuterie
7.	 Indicateur LED de vapeur
8.	 Minuterie
9.	 Vapeur/Réglage du temps
10.	 Lumière / Réglage de l’alarme
11.	 Lecture de la musique
12.	 Augmenter / diminuer les valeurs
13.	 Réglage de la luminosité de l’horloge

Note :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte. Rangez la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de 
l’emballage dans un endroit sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le 
transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous 
de recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.
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5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton de la lumière pour terminer le réglage de l’alarme.
6.	 Lorsque l’indicateur correspondant (Img. 1.d) est allumé, l’alarme est activée.

Note : 
-	 Lorsque l’alarme retentit, la vapeur et la lumière s’activent automatiquement. 
-	 Lorsque l’alarme retentit, appuyez sur n’importe quel bouton pour l’éteindre.

1.	 Pour désactiver l’alarme, appuyez sur le bouton de la lumière pour accéder au réglage de 
l’alarme.

2.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour annuler l’alarme. L’écran affichera « ---- ».
3.	 Appuyez à nouveau sur le bouton de la lumière pour terminer la désactivation de l’alarme.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour garantir la sécurité de l’appareil et l’efficacité de votre diffuseur, un nettoyage 
d’entretien est recommandé après 5-6 utilisations.

1.	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise de courant et de la base de votre diffuseur.
2.	 Enlevez le couvercle.
3.	 Videz soigneusement l’eau restante du diffuseur. Pour éviter que l’eau ne pénètre dans 

l’appareil, ne l’inclinez pas vers le côté où se trouve la sortie d’air (d’où sort la vapeur).
4.	 Utilisez un chiffon humide préalablement imbibé d’eau diluée avec du liquide vaisselle 

pour nettoyer le corps de l’appareil.
5.	 Remplissez à nouveau le diffuseur avec de l’eau pure et laissez-le fonctionner pendant 

30 minutes pour éliminer l’excès d’huiles. Videz-le avec précaution après utilisation.
6.	 Si des huiles essentielles ont coulé à l’extérieur du réservoir d’eau, nettoyez-le avec un 

chiffon humide.
7.	 Remettez le couvercle sur le diffuseur.

5. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le 
produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez 
retirer les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné 
par les autorités locales. 

Lecture de la musique
1.	 Appuyez sur le bouton de lecture de musique (Img. 1.11) pendant deux secondes pour 

activer/désactiver la fonction Bluetooth.
2.	 Placez l’appareil Bluetooth à moins de 10 mètres du haut-parleur, sans obstacles.
3.	 Recherchez les appareils disponibles et sélectionnez « PureAroma 1300 Hydra Speaker ».
4.	 Écoutez vos chansons préférées et appuyez sur le même bouton de lecture pour mettre 

en pause ou reprendre la lecture.
5.	 Appuyez sur + ou - pour changer de mélodie.
6.	 Appuyez sur + ou - pendant 2 secondes pour régler le volume.

Réglage de la luminosité de l’horloge
Appuyez sur le bouton de réglage de la luminosité de l’horloge (Img. 1.13) pour choisir entre 
trois types de luminosité : normale - moyenne - faible.

Réglage de l’heure
1.	 Appuyez sur le bouton vapeur (Img. 1.9) jusqu’à ce que 12/24 s’affiche à l’écran, puis 

appuyez sur « + » ou « - » pour sélectionner le format d’horloge 12 h/24 h.
2.	 Appuyez à nouveau sur le bouton vapeur jusqu’à ce que le chiffre clignote.
3.	 Appuyez sur + ou - pour régler l’heure pas à pas / Maintenez + ou - appuyé pour un 

changement rapide.
4.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour confirmer.
5.	 Appuyez sur + ou - pour régler les minutes pas à pas / Maintenez + ou - appuyé pour un 

changement rapide.
6.	 Appuyez sur le bouton vapeur pour terminer le réglage de l’horloge.
7.	 Lorsque (Img. 1.b) est allumé, cela indique qu’il est l’heure de l’après-midi sur l’horloge 12 

heures. 

Note : Appuyez sur le bouton d’éclairage (Img. 1.10) en mode de réglage de l’heure pour revenir 
à l’état initial « 00:00 »).

Réglage de l’alarme
1.	 Appuyez sur le bouton d’éclairage (Img. 1.10) pendant deux secondes pour accéder au 

réglage de l’alarme.
2.	 Appuyez sur + ou - pour régler l’heure pas à pas / Maintenez + ou - appuyé pour un 

changement rapide.
3.	 Appuyez à nouveau sur le bouton lumière pour régler les minutes.
4.	 Appuyez sur + ou - pour régler les minutes pas à pas / Maintenez + ou - appuyé pour un 

changement rapide.
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
1.	 Display

a.	 LED-Zeiteinstellungsanzeige
b.	 LED PM-Anzeige im 12-Stunden-Modus.
c.	 LED-Anzeige für die Alarmeinstellung.
d.	 Alarm aktivierte LED-Anzeige.

2.	 Bluetooth-LED-Anzeige
3.	 Luftauslass
4.	 Dampfaustrittsöffnung
5.	 Wassertank
6.	 Timer-Anzeigen
7.	 LED-Dampfanzeige
8.	 Timer
9.	 Dampf / Zeiteinstellung
10.	 Licht / Alarmeinstellung
11.	 Musikwiedergabe
12.	 Werte erhöhen / verringern
13.	 Einstellen der Helligkeit der Uhr

Hinweis:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und 
entsprechen möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus seiner Verpackung. Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort 
auf, damit das Gerät nicht beschädigt wird, wenn Sie es später transportieren müssen. 
Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle 
Verpackungsmaterialien entsprechend recycelt werden.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand sind, kontaktieren Sie den 
technischen Kundendienst von Cecotec.

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales. 
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.  

6. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
réglementation applicable dans l›Union européenne. Ce produit a été conçu, 
fabriqué et testé pour répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l›UE peut être consulté sur le site web 
suivant : https://www.storececotec.fr/fr/information/declaration-of-conformity  
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Musikwiedergabe
1.	 Halten Sie die Musikwiedergabetaste (Abb. 1.11) zwei Sekunden lang gedrückt, um die 

Bluetooth-Funktion zu aktivieren/deaktivieren.
2.	 Stellen Sie das Bluetooth-Gerät in einem Umkreis von 10 Metern um den Lautsprecher 

auf, ohne Hindernisse.
3.	 Suchen Sie nach verfügbaren Geräten und wählen Sie „PureAroma 1300 Hydra Speaker“.
4.	 Spielen Sie Ihre Lieblingssongs ab und drücken Sie dieselbe Wiedergabetaste, um die 

Musik anzuhalten oder fortzusetzen.
5.	 Drücken Sie „+“ oder „-“, um die Melodie zu ändern.
6.	 Halten Sie „+“ oder „-“ 2 Sekunden lang gedrückt, um die Lautstärke einzustellen.

Einstellung der Uhr-Helligkeit
Drücken Sie die Taste zur Einstellung der Helligkeit der Uhr (Abb. 1.13), um zwischen drei 
Helligkeitsstufen zu wählen: normal - mittel - niedrig.

Einstellungen der Uhrzeit
1.	 Halten Sie die Dampftaste (Abb. 1.9) gedrückt, bis 12/24 auf dem Display erscheint, und 

drücken Sie „+“ oder „-“, um zwischen 12 Std./24 Std. zu wählen.
2.	 Drücken Sie die Dampftaste erneut, bis die digitale Zahl blinkt.
3.	 Drücken Sie „+“ oder „-“, um die Zeit schrittweise einzustellen / Halten Sie „+“ oder „-“ für 

eine schnelle Änderung gedrückt.
4.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Dampftaste.
5.	 Drücken Sie „+“ oder „-“, um die Minuten schrittweise einzustellen / Halten Sie „+“ oder „-“ 

für eine schnelle Änderung gedrückt.
6.	 Drücken Sie die Dampftaste, um die Einstellung der Uhr zu beenden.
7.	 Wenn (Abb. 1.b) leuchtet, zeigt dies an, dass es auf der 12-Stunden-Uhr PM-Zeit ist. 

Hinweis: Drücken Sie die Lichttaste (Abb. 1.10) im Zeiteinstellungsmodus, um in den 
Ausgangszustand „00:00“ zurückzukehren).

Alarmeinstellung
1.	 Halten Sie die Lichttaste (Abb. 1.10) zwei Sekunden lang gedrückt, um die 

Alarmeinstellung zu aktivieren.
2.	 Drücken Sie „+“ oder „-“, um die Zeit schrittweise einzustellen / Halten Sie „+“ oder „-“ für 

eine schnelle Änderung gedrückt.
3.	 Drücken Sie die Lichttaste erneut, um die Minuten einzustellen.
4.	 Drücken Sie „+“ oder „-“, um die Minuten schrittweise einzustellen / Halten Sie „+“ oder „-“ 

für eine schnelle Änderung gedrückt.

Vollständiger Inhalt:
-	 Produkt
-	 Netzteil
-	 Diese Bedienungsanleitung

-	 Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

3. BEDIENUNG

Der Aroma-Diffusor verwandelt Wasser und ätherisches Öl mittels Ultraschallzerstäubung in 
einen Nebel, der eine aromatische Atmosphäre schafft.

1.	 Stellen Sie den Diffusor auf eine ebene Fläche.
2.	 Schließen Sie das Netzkabel des Adapters an den Gleichstromanschluss des Aroma-

Diffusors an.
3.	 Nehmen Sie den Deckel ab, fügen Sie Wasser hinzu und überschreiten Sie nicht die 

Höchstgrenze (auf dem Tank mit „Max“ gekennzeichnet).
4.	 Geben Sie 3-4 Tropfen ätherische Öle in den Wassertank.
5.	 Bringen Sie die Abdeckung wieder an. (Abb.2)
6.	 Drücken Sie die Dampftaste (Abb. 1.9), um die kontinuierliche Vernebelung zu starten. 

(Hinweis: Das Gerät schaltet sich bei Wassermangel automatisch ab).
7.	 Drücken Sie die Dampftaste erneut, um sie auszuschalten.

Einstellung des Timers
-	 Drücken Sie die Timertaste (Abb. 1.8), um die Betriebszeit einzustellen. Jeder Druck 

entspricht einer der folgenden Einstellungen: 1h-3h-5h-off.
-	 Für jede der Einstellungen leuchtet die entsprechende LED-Anzeige auf (Abb. 1.6).

Licht-Einstellung
-	 Drücken Sie die Lichttaste (Abb. 1.10), um die LEDs einzuschalten.
-	 Jeder Tastendruck entspricht einer der folgenden Einstellungen: 7 wechselnde Farben - 1 

feste Farbe - aus
-	 Um eine Farbe einzustellen, drücken Sie die Taste, wenn die gewünschte Farbe in der 

Einstellung der 7 austauschbaren Farben angezeigt wird.
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Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von 
den örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle bringen.
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder 
ihre Akkus zu erhalten. 
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei..  

6. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige schriftliche Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch 
teilweise vervielfältigt, in einem Abrufsystem gespeichert, übertragen oder in irgendeiner 
Form (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder auf ähnliche Weise) 
verbreitet werden.

7. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in 
der Europäischen Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt 
wurde unter Einhaltung der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards 

entwickelt, hergestellt und geprüft. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
auf folgender Website zu finden: https://storececotec.de/de/information/declaration-of-
conformity

5.	 Drücken Sie die Lichttaste erneut, um die Weckeinstellung zu beenden.
6.	 Wenn die entsprechende Anzeige (Abb. 1.d) leuchtet, ist der Alarm aktiviert.

Hinweis: 
-	 Wenn der Alarm ertönt, werden der Nebel und das Licht automatisch aktiviert. 
-	 Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie eine beliebige Taste, um ihn auszuschalten.

1.	 Um den Alarm abzustellen, muss die Lichttaste gedrückt werden, um in die 
Alarmeinstellung zu gelangen.

2.	 Drücken Sie die Dampftaste, um den Alarm abzubrechen. “----” wird auf dem Display 
angezeigt.

3.	 Drücken Sie die Lichttaste erneut, um den Alarm abzubrechen.

4. REINIGUNG UND WARTUNG

Um die Sicherheit des Produkts und die Effizienz Ihres Diffusors zu gewährleisten, wird eine 
Unterhaltsreinigung nach jeweils 5-6 Anwendungen empfohlen.

1.	 Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose und aus dem Sockel des Diffusors.
2.	 Entfernen Sie die Abdeckung.
3.	 Lassen Sie das restliche Wasser vorsichtig aus dem Diffusor ab. Um zu verhindern, 

dass Wasser in das Gerät eindringt, kippen Sie es nicht auf die Seite, an der sich der 
Luftauslass befindet (wo der Nebel austritt).

4.	 Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein feuchtes Tuch, das zuvor in mit Spülmittel 
verdünntem Wasser getränkt wurde.

5.	 Füllen Sie den Diffusor mit reinem Wasser und lassen Sie ihn 30 Minuten lang laufen, um 
überschüssige Öle auszuspülen. Leeren Sie ihn nach Gebrauch sorgfältig aus.

6.	 Wenn ätherische Öle auf die Außenseite des Wassertanks gelangt sind, wischen Sie sie 
mit einem feuchten Tuch ab.

7.	 Setzen Sie den Deckel wieder auf den Diffusor.

5. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie/
Akku gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall 
entsorgt werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner 
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Contenuto della scatola:
-	 Prodotto
-	 Adattatore
-	 Il presente manuale di istruzioni

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta 
tracciabilità dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.   

3. FUNZIONAMENTO

Il diffusore di aromi utilizza la nebulizzazione a ultrasuoni per trasformare l’acqua e l’olio 
essenziale in una nebbia, creando un’atmosfera aromatica.

1.	 Collocare l’apparecchio su di una superficie piana.
2.	 Collegare il cavo di alimentazione dell’adattatore al connettore CC del diffusore 

aromatico.
3.	 Rimuovere il coperchio, aggiungere l’acqua e non superare la linea massima 

(contrassegnata con “Max” sul serbatoio).
4.	 Aggiungere 3-4 gocce di oli essenziali nel serbatoio dell’acqua.
5.	 Riposizionare il coperchio. (Fig. 2)
6.	 Premere il pulsante del vapore (Fig. 1.9) per avviare l’appannamento continuo. (Nota: la 

macchina si spegne automaticamente quando manca l’acqua).
7.	 Premere di nuovo il tasto del vapore per spegnerlo.

Regolazione del timer
-	 Premere il tasto del timer (Fig. 1.8) per impostare la durata di funzionamento. Ogni 

pressione corrisponde a una delle seguenti impostazioni: 1h-3h-5h-off.
-	 Per ciascuna impostazione si accende l’indicatore LED corrispondente (Fig. 1.6).

Impostazioni della luce
-	 Premere il pulsante luminoso (Fig. 1.10) per accendere i LED.
-	 Ciascuna pressione dei tasti corrisponde a una delle seguenti impostazioni: 7 colori 

cangianti - 1 colore fisso - spento
-	 Per impostare un colore, premere il pulsante quando viene visualizzato il colore 

desiderato nell’impostazione dei 7 colori intercambiabili.

1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
1.	 Display

a.	 Indicatore LED di impostazione dell’ora
b.	 Indicatore LED PM in modalità 12 ore.
c.	 Indicatore LED di impostazione dell’allarme.
d.	 Indicatore LED di allarme attivato.

2.	 Indicatore LED Bluetooth
3.	 Uscita dell’aria
4.	 Uscita del vapore
5.	 Serbatoio dell’acqua
6.	 Spie del timer
7.	 Spia LED del vapore
8.	 Timer
9.	 Impostazione vapore/tempo
10.	 Impostazione luce/allarme
11.	 Riproduzione musicale
12.	 Aumentare/abbassare i valori
13.	 Regolazione della luminosità dell’orologio

Nota:  
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto.   
Estrarre il prodotto dalla scatola. Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un 
luogo sicuro per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo 
in futuro.  Se si desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli 
elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi nella scatola e in buono stato. 
Se uno di essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.
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6.	 Quando la spia corrispondente (Fig. 1.d) si accende, la sveglia è attivata.

Nota:   
-	 Quando suona la sveglia, la nebbia e la luce si attivano automaticamente. 
-	 Quando la sveglia suona, premere un pulsante qualsiasi per spegnerla.

1.	 Per annullare la sveglia è necessario premere il pulsante della luce per accedere 
all’impostazione della sveglia.

2.	 Premere il tasto vapore per annullare la sveglia. Sul display apparirà “----”.
3.	 Premere nuovamente il pulsante della luce per annullare la sveglia.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Per garantire la sicurezza del prodotto e l’efficienza del diffusore, si raccomanda una pulizia 
di mantenimento dopo ogni 5-6 utilizzi.

1.	 Staccare il cavo di alimentazione dalla presa e dalla base del diffusore.
2.	 Rimuovere la placca.
3.	 Scaricare con cura l’acqua residua dal diffusore. Per evitare che l’acqua penetri nel 

dispositivo, non inclinarlo verso il lato in cui si trova l’uscita dell’aria (da cui esce la 
nebbia).

4.	 Per pulire il corpo, utilizzare un panno umido precedentemente imbevuto di acqua diluita 
con detersivo per piatti.

5.	 Riempire il diffusore con acqua pura e lasciarlo funzionare per 30 minuti per eliminare gli 
oli in eccesso. Svuotarlo con cura dopo l’uso.

6.	 Se gli oli essenziali sono caduti all’esterno del serbatoio dell’acqua, pulirlo con un panno 
umido.

7.	 Riposizionare il coperchio nell’apparecchio. 

5.  RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il 
prodotto e/o le pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai 
rifiuti domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita 
utile, è necessario rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un 
punto di raccolta designato dalle autorità locali. 

Riproduzione musicale
1.	 Tenere premuto il tasto di riproduzione musicale (Fig. 1.11) per due secondi per attivare/

disattivare la funzione Bluetooth.
2.	 Posizionare il dispositivo Bluetooth entro 10 metri dall’altoparlante, senza ostacoli.
3.	 Cercare i dispositivi disponibili e selezionare “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Riprodurre i propri brani preferiti e premere lo stesso pulsante di riproduzione per 

mettere in pausa o continuare i brani.
5.	 Premere “+” o “-” per cambiare melodia.
6.	 Tenere premuto “+” o “-” per 2 secondi per regolare il volume.

Impostazione luminosità orologio
Premere il pulsante di regolazione della luminosità dell’orologio (Fig. 1.13) per scegliere tra tre 
tipi di luminosità: normale - media - bassa.

Impostazioni dell’orologio
1.	 Tenere premuto il pulsante del vapore (Fig. 1.9) finché sul display non appare 12/24, 

premere “+” o “-” per selezionare l’orologio 12 ore/24 ore.
2.	 Premere nuovamente il pulsante vapore finché il numero digitale non lampeggia.
3.	 Premere “+” o “-” per regolare il tempo passo dopo passo / Tenere premuto “+” o “-” per 

una modifica rapida.
4.	 Premere il tasto vapore per confermare.
5.	 Premere “+” o “-” per regolare i minuti passo dopo passo / Tenere premuto “+” o “-” per 

una modifica rapida.
6.	 Premere il pulsante del vapore per terminare l’impostazione dell’orologio.
7.	 Quando (Fig. 1.b) è illuminata, indica che è l’ora pomeridiana sull’orologio a 12 ore. 

Nota:   Premere il pulsante luminoso (Fig. 1.10) nella modalità di impostazione dell’ora per 
tornare allo stato iniziale “00:00”).

Impostazioni della sveglia
1.	 Tenere premuto il pulsante della luce (Fig. 1.10) per due secondi per accedere 

all’impostazione della sveglia.
2.	 Premere “+” o “-” per regolare il tempo passo dopo passo / Tenere premuto “+” o “-” per 

una modifica rapida.
3.	 Premere nuovamente il pulsante luminoso per impostare i minuti.
4.	 Premere “+” o “-” per regolare i minuti passo dopo passo / Tenere premuto “+” o “-” per 

una modifica rapida.
5.	 Premere nuovamente il pulsante della luce per completare l’impostazione della sveglia.
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1 
1.	 Ecrã 

a.	 Indicador LED de acerto da hora
b.	 Indicador LED PM no modo de 12 horas.
c.	 Indicador LED de definição do alarme.
d.	 Indicador LED de ativação do alarme.

2.	 Indicador LED Bluetooth
3.	 Saída de ar
4.	 Saída de vapor
5.	 Depósito de água
6.	 Indicadores do temporizador
7.	 Indicador LED de vapor
8.	 Temporizador 
9.	 Definição de vapor / tempo
10.	 Definição de luz / alarme
11.	 Reprodução de música
12.	 Aumentar / Diminuir valores
13.	 Ajustar a luminosidade do relógio

Nota:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Tire o dispositivo da sua caixa. Pode manter a caixa original e outras 
embalagens num local seguro para evitar danos no aparelho, caso necessite de o 
transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem original, certifique-se de 
reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente com o 
Serviço de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali. 
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente. 

6. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 
distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative 
applicabili nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato 
e testato per soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo 

completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente link:  https://
storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity
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Reprodução de música
1.	 Prima e mantenha premido o botão de reprodução de música (Fig. 1.11) durante dois 

segundos para ativar/desativar a função Bluetooth.
2.	 Coloque o dispositivo Bluetooth a menos de 10 metros do altifalante, sem obstáculos.
3.	 Procure os dispositivos disponíveis e selecione “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Reproduza as suas músicas favoritas e prima o mesmo botão de reprodução para fazer 

uma pausa ou continuar as músicas.
5.	 Prima “+” ou “-” para alterar a melodia.
6.	 Prima e mantenha premido “+” ou “-” durante 2 segundos para ajustar o volume.

Definição da luminosidade do relógio
Premir o botão de regulação da luminosidade do relógio (Fig. 1.13) para escolher entre três 
tipos de luminosidade: normal - média - baixa.

Ajustes do relógio
1.	 Premir e manter premido o botão de vapor (Fig. 1.9) até que 12/24 apareça no visor, 

premir “+” ou “-” para selecionar entre relógio de 12 horas/24 horas.
2.	 Prima novamente o botão de vapor até o número digital piscar.
3.	 Premir “+” ou “-” para ajustar o tempo passo a passo / Premir e manter premido “+” ou “-” 

para uma mudança rápida.
4.	 Prima o botão de vapor para confirmar.
5.	 Prima “+” ou “-” para ajustar os minutos passo a passo / Prima sem soltar “+” ou “-” para 

uma mudança rápida.
6.	 Prima o botão de vapor para terminar a definição do relógio.
7.	 Quando (Fig. 1.b) está aceso, indica que é hora PM no relógio de 12 horas. 

Nota: Premir o botão da luz (Fig. 1.10) no modo de acerto da hora para voltar ao estado inicial 
“00:00”).

Ajustar o alarme
1.	 Premir e manter premido o botão de luz (Fig. 1.10) durante dois segundos para entrar na 

definição de alarme.
2.	 Premir “+” ou “-” para ajustar o tempo passo a passo / Premir e manter premido “+” ou “-” 

para uma mudança rápida.
3.	 Prima novamente o botão da luz para definir os minutos.
4.	 Prima “+” ou “-” para ajustar os minutos passo a passo / Prima sem soltar “+” ou “-” para 

uma mudança rápida.
5.	 Prima novamente o botão da luz para finalizar a definição do alarme.

Conteúdo da caixa:
-	 Produto
-	 Adaptador
-	 Manual de instruções

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de solicitar assistência.

3. FUNCIONAMENTO

O difusor de aromas utiliza a atomização ultra-sónica para transformar a água e o óleo 
essencial numa névoa, criando uma atmosfera aromática.

1.	 Coloque o aparelho sempre sobre uma superfície plana.
2.	 Ligar o cabo de alimentação do adaptador ao conetor DC do difusor de aromas.
3.	 Retirar a tampa, adicionar água e não ultrapassar a linha máxima (marcada “Max” no 

reservatório).
4.	 Adicionar 3-4 gotas de óleos essenciais ao reservatório de água.
5.	 Volte a colocar a tampa. (Fig. 2)
6.	 Premir o botão de vapor (Fig. 1.9) para iniciar a nebulização contínua. (Nota: A máquina 

desliga-se automaticamente em caso de falta de água).
7.	 Pressione o botão novamente para o desligar.

Configuração do temporizador
-	 Pressione o botão do temporizador (Fig. 1.8) para ajustar o tempo de funcionamento. 

Cada pressão corresponde a uma das seguintes definições: 1h-3h-5h-off.
-	 Para cada uma das configurações, o indicador LED correspondente acende-se (Fig. 1.6).

Definições da luz
-	 Premir o botão de luz (Fig. 1.10) para ligar os LEDs.
-	 Cada toque de tecla corresponde a uma das seguintes definições: 7 cores variáveis - 1 cor 

fixa - desligado
-	 Para definir uma cor, prima o botão quando a cor pretendida for apresentada na definição 

das 7 cores intermutáveis.
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eliminar os seus equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o 
consumidor deverá contactar com as autoridades locais. 
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente. 

6. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido 
ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos 
regulamentos aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, 
fabricado e testado de acordo com as normas  de segurança e qualidade 

exigidas. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no 
seguinte website: https://cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity

6.	 Quando o indicador correspondente (Fig. 1.d) se acende, o alarme é ativado.

Nota: 
-	 Quando o alarme soar, o nevoeiro e a luz serão activados automaticamente. 
-	 Quando o alarme soar, prima qualquer botão para o desligar.

1.	 Para cancelar o alarme, é necessário premir o botão de luz para entrar na definição de 
alarme.

2.	 Prima o botão de vapor para cancelar o alarme. O ecrã mostrará “----”.
3.	 Prima novamente o botão da luz para terminar o cancelamento do alarme.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Para garantir a segurança do produto e a eficiência do seu difusor, recomenda-se uma 
limpeza de manutenção após cada 5-6 utilizações.

1.	 Desligue o cabo de alimentação da tomada e da base do seu difusor.
2.	 Retire a tampa.
3.	 Esvazie cuidadosamente a água restante do difusor. Para evitar a entrada de água no 

aparelho, não o incline para o lado onde se encontra a saída de ar (por onde sai a névoa).
4.	 Utilizar um pano húmido previamente embebido em água diluída com detergente da loiça 

para limpar o corpo.
5.	 Voltar a encher o difusor com água pura e deixá-lo a funcionar durante 30 minutos para 

eliminar o excesso de óleos. Esvazie-o cuidadosamente após a utilização.
6.	 Se os óleos essenciais tiverem caído no exterior do reservatório de água, limpe-o com um 

pano húmido.
7.	 Recoloque a tampa no difusor.

5. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o 
produto e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo 
doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá 
remover as pilhas/baterias/acumuladores e levá-lo para um ponto de 
recolha designado pelas autoridades locais. 
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de 
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Inhoud van de doos:
-	 Product
-	 Adapter
-	 Handleiding

-	 Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.

3. BEDIENING

De aromaverstuiver maakt gebruik van ultrasone verstuiving om water en essentiële olie om 
te zetten in een nevel, waardoor een aromatische atmosfeer wordt gecreëerd.

1.	 Plaats de diffusor op een vlakke ondergrond.
2.	 Sluit de voedingskabel van de adapter aan op de DC-aansluiting van de aromaverstuiver.
3.	 Verwijder het deksel, voeg water toe en overschrijd niet de maximumlijn (aangegeven 

met “Max” op de tank).
4.	 Voeg 3-4 druppels essentiële olie toe aan het waterreservoir.
5.	 Plaats de deksel. (Afb. 2)
6.	 Druk op de stoomknop (Fig. 1.9) om continu beslaan te starten. (Opmerking: De machine 

schakelt automatisch uit bij watertekort).
7.	 Druk nogmaals op de stoomknop om het apparaat uit te zetten.

De timer instellen
-	 Druk op de timerknop (Afb. 1.8) om de inschakeltijd in te stellen. Elke druk is een van de 

volgende instellingen: 1u-3u-5u-uit.
-	 Voor elke instelling gaat de bijbehorende LED-indicator branden (Afb. 1.6).

Licht instellen
-	 Druk op de lichtknop (Afb. 1.10) om de LED’s aan te zetten.
-	 Elke toetsaanslag is een van de volgende instellingen: 7 wisselende kleuren - 1 vaste 

kleur - uit
-	 Om een kleur in te stellen, drukt u op de knop wanneer de gewenste kleur wordt 

weergegeven in de instelling van de 7 verwisselbare kleuren.

1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1 
1.	 Display

a.	 LED-indicator voor tijdsinstelling
b.	 LED PM-indicator in 12-uursmodus.
c.	 LED-indicator voor alarminstelling.
d.	 LED-indicator voor alarm geactiveerd.

2.	 Bluetooth LED-indicator
3.	 Luchtuitgang
4.	 Stoomuitlaat
5.	 Waterreservoir 
6.	 Timer-indicatoren
7.	 LED-stoomindicator
8.	 Timer 
9.	 Stoom / Tijd instelling
10.	 Licht / Alarm instelling
11.	 Muziek afspelen
12.	 Waarden verhogen / verlagen
13.	 De helderheid van de klok aanpassen

Opmerking:
De figuren in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit zijn verpakking. U kunt de originele doos en andere 
verpakking op een veilige plaats bewaren om beschadiging van het apparaat te 
voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. Als u de verpakking toch weggooit, 
zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als een 
van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.
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Opmerking: 
-	 Als het alarm afgaat, worden de mist en het licht automatisch geactiveerd. 
-	 Als het alarm afgaat, druk je op een willekeurige knop om het uit te zetten.

1.	 Om het alarm te annuleren moet de lichtknop worden ingedrukt om naar de 
alarminstelling te gaan.

2.	 Druk op de stoomknop om het alarm te annuleren. “----” verschijnt op het scherm.
3.	 Druk nogmaals op de lichtknop om het alarm te annuleren.

4.   SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Om de veiligheid van het product en de efficiëntie van je verstuiver te garanderen, wordt een 
onderhoudsreiniging aanbevolen na elke 5-6 keer gebruik.

1.	 Haal de stekker uit het stopcontact en uit de basis van je verstuiver.
2.	 Verwijder de klep.
3.	 Laat het resterende water voorzichtig uit de diffuser lopen. Kantel het apparaat niet naar 

de kant waar de luchtuitlaat is (waar de nevel uitkomt) om te voorkomen dat er water in 
het apparaat komt.

4.	 Gebruik een vochtige doek die vooraf in water verdund met afwasmiddel is gedrenkt om 
de behuizing schoon te maken.

5.	 Vul de diffuser opnieuw met zuiver water en laat het 30 minuten draaien om overtollige 
oliën weg te spoelen. Leeg het voorzichtig na gebruik.

6.	 Als er etherische oliën op de buitenkant van het waterreservoir zijn gevallen, veeg deze 
dan af met een vochtige doek.

7.	 Plaats de kap terug op de diffuser.

5. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product 
en/of de accu gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de accu’s/
accumulatoren te verwijderen en het naar een door de plaatselijke 
autoriteiten aangewezen inzamelpunt te brengen.  
Voor gedetailleerde informatie over hoe elektrische en elektronische 

apparatuur en/of batterijen op de juiste manier kunnen worden weggegooid, moeten 

Muziek afspelen
1.	 Houd de muziekafspeelknop (Afb. 1.11) twee seconden ingedrukt om de Bluetooth-functie 

te activeren/deactiveren.
2.	 Plaats het Bluetooth-apparaat binnen 10 meter van de luidspreker zonder obstakels.
3.	 Zoek naar beschikbare apparaten en selecteer “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Speel je favoriete muziek af en druk op dezelfde afspeelknop om de muziek te pauzeren 

of voort te zetten.
5.	 Druk op “+” of “-” om de melodie te wijzigen.
6.	 Houd “+” of “-” 2 seconden ingedrukt om het volume aan te passen.

Instelling klokhelderheid
Druk op de knop om de helderheid van de klok aan te passen (Afb. 1.13) om te kiezen tussen 
drie soorten helderheid: normaal - medium - laag.

Instellingen van de klok 
1.	 Houd de stoomknop (Fig. 1.9) ingedrukt totdat 12/24 op het display verschijnt, druk op “+” 

of “-” om te kiezen tussen 12/24-uurs klok.
2.	 Druk nogmaals op de stoomknop totdat het digitale getal knippert.
3.	 Druk op “+” of “-” om de tijd stap voor stap aan te passen / Houd “+” of “-” ingedrukt om 

snel te wijzigen.
4.	 Druk op de stoomknop om te bevestigen.
5.	 Druk op “+” of “-” om de minuten stap voor stap aan te passen / Houd “+” of “-” ingedrukt 

om snel te wijzigen.
6.	 Druk op de stoomknop om het instellen van de klok te voltooien.
7.	 Wanneer (Fig. 1.b) verlicht is, geeft dit aan dat het PM tijd is op de 12-uurs klok. 

Opmerking: Druk op de lichtknop (Afb. 1.10) in de tijdinstelmodus om terug te keren naar de 
beginstand “00:00”).

Instelling van het alarm
1.	 Houd de lichtknop (Fig. 1.10) twee seconden ingedrukt om de alarminstelling te openen.
2.	 Druk op “+” of “-” om de tijd stap voor stap aan te passen / Houd “+” of “-” ingedrukt om 

snel te wijzigen.
3.	 Druk nogmaals op de lichtknop om de minuten in te stellen.
4.	 Druk op “+” of “-” om de minuten stap voor stap aan te passen / Houd “+” of “-” ingedrukt 

om snel te wijzigen.
5.	 Druk nogmaals op de lichtknop om de alarminstelling te voltooien.
6.	 Als de bijbehorende indicator (Fig. 1.d) oplicht, is het alarm geactiveerd.
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1 
1.	 Wyświetlacz

a.	 Wskaźnik LED ustawienia czasu
b.	 Wskaźnik LED PM w trybie 12-godzinnym.
c.	 Wskaźnik LED ustawienia alarmu.
d.	 Wskaźnik LED aktywowanego alarmu.

2.	 Wskaźnik LED Bluetooth
3.	 Wylot powietrza
4.	 Ujście pary
5.	 Zbiornik na wodę
6.	 Wskaźniki timera
7.	 Wskaźnik LED pary
8.	 Timer
9.	 Para / Ustawienie czasu
10.	 Światło / Ustawnienie alarmu
11.	 Odtwarzanie muzyki
12.	 Zwiększanie / zmniejszanie wartości
13.	 Regulacja jasności zegara

Uwaga:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony 
podczas transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka. Oryginalne pudełko i inne elementy 
opakowania należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu 
urządzenia w przypadku konieczności jego transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć 
się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich jego 
elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona w złym stanie, należy natychmiast skontaktować 
się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

consumenten contact opnemen met hun plaatselijke autoriteiten. 
Naleving van de bovenstaande richtsnoeren zal bijdragen tot de bescherming van het milieu.  

6. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie 
mag niet, geheel of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd 
gegevensbestand, doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, 
mechanisch, door fotokopieën, opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming 
van CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van de regelgeving die van toepassing is 
in de Europese Unie. Dit product is ontworpen, vervaardigd en getest om te 
voldoen aan de vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen.  De volledige tekst 

van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity
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2.	 Umieść urządzenie Bluetooth w odległości do 10 metrów od głośnika bez przeszkód po 
drodze.

3.	 Wyszukaj dostępne urządzenia i wybierz „PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Odtwarzaj ulubione utwory i naciśnij ten sam przycisk odtwarzania, aby wstrzymać lub 

kontynuować odtwarzanie.
5.	 Naciśnij „+” lub „-”, aby zmienić melodię.
6.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „+” lub „-” przez 2 sekundy, aby ustawić głośność.

Regulacja jasności zegara
Naciśnij przycisk regulacji jasności zegara (Rys. 1.13), aby wybrać jeden z trzech rodzajów 
jasności: normalna – średnia – niska.

Ustawienia zegara 
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk pary (Rys. 1.9), aż na wyświetlaczu pojawi się 12/24, 

naciśnij „+” lub „-”, aby wybrać między zegarem 12 h lub 24 h.
2.	 Naciśnij ponownie przycisk pary, aż zacznie migać liczba.
3.	 Naciśnij „+” lub „-”, aby dostosować godzinę krok po kroku / Naciśnij i przytrzymaj „+” lub 

„-”, aby szybko zmienić.
4.	 Naciśnij przycisk pary, aby potwierdzić.
5.	 Naciśnij „+” lub „-”, aby dostosować minuty krok po kroku / Naciśnij i przytrzymaj „+” lub 

„-”, aby szybko zmienić.
6.	 Naciśnij przycisk pary, aby zakończyć ustawianie zegara.
7.	 Gdy (Rys. 1.b) jest podświetlony, oznacza to, że na zegarze 12 h jest godzina 

popołudniowa. 

Uwaga: Naciśnij przycisk podświetlenia (Rys. 1.10) w trybie ustawiania godziny, aby powrócić 
do stanu początkowego „00:00”).

Ustawienie alarmu
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk oświetlenia (Rys. 1.10) przez dwie sekundy, aby przejść do 

ustawień alarmu.
2.	 Naciśnij „+” lub „-”, aby dostosować godzinę krok po kroku / Naciśnij i przytrzymaj „+” lub 

„-”, aby szybko zmienić.
3.	 Naciśnij ponownie przycisk światła, aby ustawić minuty.
4.	 Naciśnij „+” lub „-”, aby dostosować minuty krok po kroku / Naciśnij i przytrzymaj „+” lub 

„-”, aby szybko zmienić.
5.	 Naciśnij ponownie przycisk światła, aby zakończyć ustawianie alarmu.
6.	 Podświetlenie odpowiedniego wskaźnika (Rys. 1.d) oznacza aktywację alarmu.

Zawartość opakowania:
-	 Produkt
-	 Adapter
-	 Ta instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.

3. FUNKCJONOWANIE

Dyfuzor aromatu wykorzystuje atomizację ultradźwiękową do przekształcania wody i olejku 
eterycznego w mgiełkę, tworząc aromatyczną atmosferę.

1.	 Ustaw urządzenie na płaskiej powierzchni.
2.	 Podłącz kabel zasilający adaptera do złącza DC dyfuzora aromatów.
3.	 Zdejmij pokrywę, dolej wody i nie przekraczaj linii maksymalnej (oznaczonej „Max” na 

zbiorniku).
4.	 Dodaj 3-4 krople olejków eterycznych do zbiornika na wodę.
5.	 Załóż z powrotem pokrywkę. (Rys. 2)
6.	 Naciśnij przycisk pary (Rys. 1.9), aby rozpocząć ciągłą produkcję mgiełki. (Uwaga: 

urządzenie wyłączy się automatycznie, gdy zabraknie wody).
7.	 Naciśnij ponownie przycisk pary, aby wyłączyć.

Ustawienie timera
-	 Naciśnij przycisk timera (Rys. 1.8), aby ustawić czas działania. Każde naciśnięcie oznacza 

jedno z następujących ustawień: 1h-3h-5h-wyłączone.
-	 Dla każdego z ustawień zaświeci się odpowiedni wskaźnik LED (rys. 1.6).

Ustawienia światła
-	 Naciśnij przycisk oświetlenia (Rys. 1.10), aby włączyć diody LED.
-	 Każde naciśnięcie to jedno z następujących ustawień: 7 zmieniających się kolorów - 1 

stały kolor - wyłączone.
-	 Aby ustawić kolor, naciśnij przycisk, gdy żądany kolor jest wyświetlany w ustawieniach 7 

zmieniających się kolorów.

Odtwarzanie muzyki
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk odtwarzania muzyki (Rys. 1.11) przez dwie sekundy, aby 

włączyć/wyłączyć funkcję Bluetooth.
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konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko. 

6. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

7. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia 
podstawowe wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami 
obowiązującymi w Unii Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, 
wyprodukowany i przetestowany spełniając wymagane normy bezpieczeństwa 

i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:  https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

Uwaga: 
-	 Gdy włączy się alarm, mgiełka i światło zostaną aktywowane automatycznie. 
-	 Gdy włączy się alarm, naciśnij dowolny przycisk, aby go wyłączyć.

1.	 Aby anulować alarm, należy nacisnąć przycisk światła w celu przejścia do ustawień 
alarmu.

2.	 Naciśnij przycisk pary, aby anulować alarm. Na wyświetlaczu pojawi się „----”.
3.	 Naciśnij ponownie przycisk światła, aby zakończyć anulowanie alarmu.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i wydajność dyfuzora, zaleca się czyszczenie 
konserwacyjne po każdych 5-6 użyciach.

1.	 Odłącz przewód zasilający od gniazdka i od podstawy dyfuzora.
2.	 Zdejmij pokrywę.
3.	 Ostrożnie wylej pozostałą wodę z dyfuzora. Aby zapobiec przedostawaniu się wody do 

urządzenia, nie należy przechylać go w stronę wylotu powietrza (gdzie wydostaje się 
mgiełka).

4.	 Do czyszczenia korpusu należy używać wilgotnej ściereczki uprzednio nasączonej wodą 
z rozcieńczonym płynem do mycia naczyń.

5.	 Napełnij dyfuzor czystą wodą i pozostaw na 30 minut, aby wypłukać nadmiar olejków. Po 
użyciu należy go ostrożnie opróżnić.

6.	 Jeśli olejki eteryczne spadły na zewnętrzną część zbiornika na wodę, przetrzyj go 
wilgotną ściereczką.

7.	 Załóż pokrywę na dyfuzor.

5. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć 
baterie/akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez 
lokalne władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, 



8786 PUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKERPUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKER

ČEŠTINA ČEŠTINA

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby bylo možné vaše zařízení v případě potřeby 
pomoci řádně dohledat.

3. PROVOZ

Aroma difuzér využívá ultrazvukovou atomizaci k přeměně vody a esenciálních olejů na mlhu, 
čímž vytváří aromatickou atmosféru.

1.	 Umístěte difuzér na rovný povrch.
2.	 Připojte napájecí kabel adaptéru ke konektoru stejnosměrného proudu na aroma 

difuzéru.
3.	 Sejměte víčko, doplňte vodu a nepřekračujte maximální rysku (označenou na nádrži jako 

„Max“).
4.	 Do nádržky s vodou přidejte 3–4 kapky esenciálních olejů.
5.	 Nasaďte kryt. (Obr. 2)
6.	 Stiskněte tlačítko páry (obr. 1.9) pro spuštění nepřetržitého mlžení. (Poznámka: Přístroj 

se automaticky vypne, pokud dojde k nedostatku vody.)
7.	 Opětovným stisknutím tlačítka páry jej vypnete.

Nastavení časovače
-	 Stiskněte tlačítko časovače (obr. 1.8) pro nastavení doby provozu. Každým stisknutím 

vyberete jedno z následujících nastavení: 1h-3h-5h-vypnuto.
-	 Pro každé nastavení se rozsvítí odpovídající LED indikátor (obr. 1.6)

Nastavení světla
-	 Stiskněte tlačítko světla (obr. 1.10) pro rozsvícení LED diod.
-	 Každé stisknutí představuje jedno z následujících nastavení: 7 měnících se barev – 1 

pevná barva – vypnuto
-	 Chcete-li nastavit barvu, stiskněte tlačítko, když se požadovaná barva zobrazí v 

7barevném nastavení, které lze změnit.

Přehrávání hudby
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko přehrávání hudby (obr. 1.11) po dobu dvou sekund pro zapnutí/

vypnutí funkce Bluetooth.
2.	 Umístěte zařízení Bluetooth do 10 metrů od reproduktoru bez překážek.
3.	 Vyhledejte dostupná zařízení a vyberte možnost “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.

1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obr. 1
1.	 Obrazovka

a.	 LED indikátor nastavení času
b.	 LED indikátor PM v 12hodinovém režimu.
c.	 LED indikátor nastavení alarmu.
d.	 LED indikátor aktivace alarmu.

2.	 LED indikátor Bluetooth
3.	 Výstup vzduchu
4.	 Výstup páry
5.	 Vodní nádrž
6.	 Indikátory časovače
7.	 LED indikátor páry
8.	 Časovač
9.	 Nastavení páry / času
10.	 Nastavení světla/alarmu
11.	 Přehrávání hudby
12.	 Zvýšení / snížení hodnot
13.	 Nastavení jasu hodin

Poznámka:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat obrázku na produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič 
z krabice. Originální krabici a další obalové materiály uložte na bezpečné místo, abyste 
zabránili poškození spotřebiče v případě jeho budoucí přepravy. Pokud chcete originální 
obal zlikvidovat, ujistěte se, že jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. Pokud 
některé chybí nebo jsou ve špatném stavu, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec.

Obsah krabice:
-	 Produkt
-	 Adaptér
-	 Tento návod k obsluze
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1.	 Chcete-li budík zrušit, stiskněte tlačítko světla pro vstup do nastavení budíku.
2.	 Stiskněte tlačítko páry pro zrušení alarmu. Na displeji se zobrazí „----“.
3.	 Zrušení budíku dokončíte opětovným stisknutím tlačítka světla.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Pro zajištění bezpečnosti výrobku a účinnosti difuzéru se doporučuje provádět údržbové 
čištění po každých 5–6 použitích.

1.	 Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a ze základny difuzéru.
2.	 Sejměte kryt.
3.	 Opatrně vylijte zbývající vodu z difuzéru. Abyste zabránili vniknutí vody do zařízení, 

nenaklánějte jej směrem k straně, kde je výstup vzduchu (kudy vychází mlha).
4.	 K čištění karoserie použijte vlhký hadřík předem namočený ve vodě s přísadou saponátu 

na nádobí.
5.	 Naplňte difuzér čistou vodou a nechte jej 30 minut běžet, aby se odstranily přebytečné 

oleje. Po použití jej opatrně vyprázdněte.
6.	 Pokud se esenciální oleje dostanou na vnější stranu nádržky na vodu, otřete je vlhkým 

hadříkem.
7.	 Nasaďte zpět víčko na difuzér.

5. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek 
a/nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku byste měli baterie vyjmout a odvézt je na sběrné místo 
určené místními úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 
elektronických zařízení a/nebo baterií by se spotřebitelé měli obrátit na své 

místní úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

6. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať 

4.	 Přehrajte si své oblíbené melodie a stisknutím stejného tlačítka přehrávání pozastavte 
nebo obnovte přehrávání.

5.	 Stiskněte „+“ nebo „-“ pro změnu melodie.
6.	 Stiskněte a podržte tlačítko „+“ nebo „-“ po dobu 2 sekund pro nastavení hlasitosti.

Nastavení jasu hodin
Stiskněte tlačítko pro nastavení jasu hodin (obr. 1.13) a vyberte si ze tří typů jasu: normální – 
střední – nízký

Nastavení hodin
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko páry (obr. 1.9), dokud se na displeji nezobrazí 12/24, 

stisknutím „+“ nebo „-“ vyberte mezi 12hodinovým/24hodinovým formátem času.
2.	 Znovu stiskněte tlačítko páry, dokud nezačne blikat digitální číslo.
3.	 Stiskněte „+“ nebo „-“ pro postupné nastavení času / Stiskněte a podržte „+“ nebo „-“ pro 

rychlou změnu.
4.	 Stiskněte tlačítko páry pro potvrzení.
5.	 Stiskněte „+“ nebo „-“ pro postupné nastavení minut / Stiskněte a podržte „+“ nebo „-“ pro 

rychlou změnu.
6.	 Stiskněte tlačítko páry pro dokončení nastavení hodin.
7.	 Když svítí kontrolka (obr. 1.b), znamená to, že je na 12hodinovém formátu odpolední čas.

Poznámka: Stisknutím tlačítka osvětlení (obr. 1.10) v režimu nastavení času se vrátíte do 
výchozího stavu „00:00“.

Nastavení budíku
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko světla (obr. 1.10) po dobu dvou sekund pro vstup do nastavení 

budíku.
2.	 Stiskněte „+“ nebo „-“ pro postupné nastavení času / Stiskněte a podržte „+“ nebo „-“ pro 

rychlou změnu.
3.	 Znovu stiskněte tlačítko osvětlení pro nastavení minut.
4.	 Stiskněte „+“ nebo „-“ pro postupné nastavení minut / Stiskněte a podržte „+“ nebo „-“ pro 

rychlou změnu.
5.	 Stiskněte tlačítko světla znovu pro dokončení nastavení budíku.
6.	 Když se rozsvítí odpovídající indikátor (obr. 1.d), je alarm aktivován.

Poznámka:
-	 Když se spustí alarm, automaticky se aktivují mlhová světla a světla.
-	 Když zazní budík, stisknutím libovolného tlačítka jej vypnete.



9190 PUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKERPUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKER

TÜRKÇEČEŠTINA

1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 Ekran

a.	 LED zaman ayar göstergesi
b.	 12 saatlik modda PM LED göstergesi.
c.	 Alarm ayar LED göstergesi.
d.	 Alarm aktif LED göstergesi.

2.	 Bluetooth LED göstergesi
3.	 Hava çıkışı
4.	 Buhar çıkışı
5.	 Su tankı
6.	 Zamanlayıcı göstergeleri
7.	 LED buhar göstergesi
8.	 Zamanlayıcı
9.	 Buhar / Zaman Ayarı
10.	 Işık/Alarm Ayarı
11.	 Müzik çalmak
12.	 Değerleri Yükselt / Düşür
13.	 Saat parlaklığının ayarlanması

Not:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korumak için tasarlanmış bir ambalajla gelir. Cihazı kutusundan 
çıkarın. Gelecekte taşımanız gerekirse cihazın hasar görmesini önlemek için orijinal 
kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklamak isteyebilirsiniz. Orijinal 
ambalajı atmak isterseniz, lütfen tüm öğeleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden 
emin olun.

-	 Tüm parçaların ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi biri eksikse veya kötü durumdaysa, derhal Cecotec’in resmi Teknik Destek Servisi 
ile iletişime geçin.

už zcela nebo zčásti, reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani 
distribuován jakýmikoli prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním 
nebo podobnými) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje 
základní požadavky a další příslušná ustanovení předpisů platných v Evropské 
unii. Tento výrobek byl navržen, vyroben a testován v souladu s požadovanými 
bezpečnostními a kvalitativními normami. Úplné znění prohlášení EU o shodě 

naleznete na následující webové adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity
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3.	 Mevcut cihazları arayın ve “PureAroma 1300 Hydra Speaker” seçeneğini seçin.
4.	 En sevdiğiniz şarkıları çalın ve oynatmayı duraklatmak veya devam ettirmek için aynı 

oynatma düğmesine basın.
5.	 Melodiyi değiştirmek için “+” veya “-” tuşuna basın.
6.	 Sesi ayarlamak için “+” veya “-” tuşuna 2 saniye basılı tutun.

Saat parlaklığının ayarlanması
Üç parlaklık türünden birini seçmek için saat parlaklık ayar düğmesine basın (Şekil 1.13): 
normal – orta – düşük

Saati ayarlamak
1.	 Ekranda 12/24 görünene kadar buhar düğmesini basılı tutun (Şekil 1.9), 12 saat/24 saat 

arasında seçim yapmak için “+” veya “-” tuşlarına basın.
2.	 Dijital sayı yanıp sönene kadar buhar düğmesine tekrar basın.
3.	 Zamanı adım adım ayarlamak için “+” veya “-” tuşuna basın / Hızlı değişiklik için “+” veya 

“-” tuşunu basılı tutun.
4.	 Onaylamak için buhar düğmesine basın.
5.	 Dakikayı adım adım ayarlamak için “+” veya “-” tuşuna basın / Hızlı değişiklik için “+” veya 

“-” tuşunu basılı tutun.
6.	 Saat ayarını tamamlamak için buhar düğmesine basın.
7.	 (Şekil 1.b) yandığında 12 saatlik saat diliminde PM zamanı olduğunu gösterir.

Not: Başlangıç durumu olan “00:00”a dönmek için zaman ayarlama modunda ışık düğmesine 
(Şekil 1.10) basın.)

Alarmı ayarlama
1.	 Alarm ayarlarına girmek için ışık butonuna (Şekil 1.10) iki saniye basılı tutun.
2.	 Zamanı adım adım ayarlamak için “+” veya “-” tuşuna basın / Hızlı değişiklik için “+” veya 

“-” tuşunu basılı tutun.
3.	 Dakikayı ayarlamak için tekrar ışık düğmesine basın.
4.	 Dakikayı adım adım ayarlamak için “+” veya “-” tuşuna basın / Hızlı değişiklik için “+” veya 

“-” tuşunu basılı tutun.
5.	 Alarmı ayarlamayı tamamlamak için ışık düğmesine tekrar basın.
6.	 İlgili gösterge (Şekil 1.d) yandığında alarm devreye girer.

Not:
-	 Alarm çaldığında sis ve ışık otomatik olarak devreye girecektir.
-	 Alarm çaldığında herhangi bir tuşa basarak alarmı kapatabilirsiniz.

Kutu içeriği:
-	 Ürün
-	 Adaptör
-	 Bu kullanım kılavuzu

-	 Yardıma ihtiyaç duymanız halinde ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilmesi için seri 
numarasını ürün üzerinden çıkarmayınız.

3. OPERASYON

Aroma difüzörü, suyu ve uçucu yağı buhara dönüştürmek için ultrasonik atomizasyon kullanır 
ve aromatik bir atmosfer yaratır.

1.	 Difüzörü düz bir zemine yerleştirin.
2.	 Adaptörün güç kablosunu aroma difüzörünün DC konektörüne bağlayın.
3.	 Kapağı çıkarın, su ekleyin ve maksimum çizgisini (tank üzerinde “Max” olarak 

işaretlenmiştir) aşmayın.
4.	 Su haznesine 3-4 damla esansiyel yağ ekleyin.
5.	 Kapağı değiştirin. (Şekil 2)
6.	 Sürekli buharlama işlemini başlatmak için buhar düğmesine basın (Şekil 1.9). (Not: Su 

eksikliği olması durumunda makine otomatik olarak kapanacaktır.)
7.	 Kapatmak için tekrar buhar düğmesine basın.

Zamanlayıcıyı ayarlama
-	 Çalışma süresini ayarlamak için zamanlayıcı düğmesine basın (Şekil 1.8). Her basışta 

aşağıdaki ayarlardan biri seçilir: 1h-3h-5h-off.
-	 Her ayar için, ilgili LED göstergesi yanacaktır (Şekil 1.6)

Işık ayarı
-	 LED’leri yakmak için ışık butonuna (Şekil 1.10) basın.
-	 Her basışta aşağıdaki ayarlardan biri gerçekleşir: 7 değişen renk – 1 sabit renk – kapalı
-	 Renk ayarlamak için 7 renkli değiştirilebilir ayarda istediğiniz renk göründüğünde butona 

basın.

Müzik çalmak
1.	 Bluetooth fonksiyonunu açmak/kapatmak için müzik çalma düğmesine (Şekil 1.11) iki 

saniye basılı tutun.
2.	 Bluetooth cihazını hoparlöre 10 metre mesafede, engelsiz bir şekilde yerleştirin.
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tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

7. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovaciones, bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin 
temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uyduğunu beyan eder. Bu ürün, 
gerekli güvenlik ve kalite standartlarına uygun olarak tasarlanmış, üretilmiş ve 
test edilmiştir. AB Uygunluk Beyanının tam metni şu web adresinde bulunabilir: 

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

1.	 Alarmı iptal etmek için ışık butonuna basarak alarm ayarlarına girebilirsiniz.
2.	 Alarmı iptal etmek için buhar düğmesine basın. Ekranda “----” görünecektir.
3.	 Alarm iptalini tamamlamak için ışık butonuna tekrar basın.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

Ürün güvenliğiniz ve difüzörünüzün verimliliğinin sağlanması için her 5-6 kullanımdan sonra 
bakım temizliği yapılması önerilir.

1.	 Difüzörünüzün güç kablosunu prizden ve tabanından çıkarın.
2.	 Kapağı çıkarın.
3.	 Difüzörde kalan suyu dikkatlice boşaltın. Cihazın içine su girmesini önlemek için hava 

çıkışının olduğu tarafa (sisin çıktığı yere) doğru eğmeyin.
4.	 Vücudu temizlemek için bulaşık deterjanı ile seyreltilmiş suya batırılmış nemli bir bez 

kullanın.
5.	 Difüzörü saf suyla doldurun ve fazla yağları gidermek için 30 dakika çalıştırın. 

Kullanımdan sonra dikkatlice boşaltın.
6.	 Eğer uçucu yağlar su tankının dışına dökülmüşse nemli bir bezle silin.
7.	 Difüzörün kapağını yerine takın.

5. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, geçerli düzenlemelere uygun olarak, ürünün ve/veya pilin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürün kullanım 
ömrünün sonuna ulaştığında, pilleri çıkarmalı ve yerel yetkililer tarafından 
belirlenen bir toplama noktasına götürmelisiniz.
Elektrikli ve elektronik cihazların ve/veya pillerin en uygun şekilde nasıl 
bertaraf edileceğine ilişkin ayrıntılı bilgi için tüketicilerin yerel yetkililere 

başvurmaları gerekir.
Yukarıdaki kurallara uymak çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

6. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmadan 
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Περιεχόμενα κουτιού:
-	 Προϊόν
-	 Προσαρμογέας
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, ώστε να είναι δυνατή η σωστή 
ιχνηλάτηση του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που χρειαστείτε βοήθεια.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Ο διαχύτης αρώματος χρησιμοποιεί υπερηχητικό ψεκασμό για να μετατρέψει το νερό και το 
αιθέριο έλαιο σε ομίχλη, δημιουργώντας μια αρωματική ατμόσφαιρα.

1.	 Τοποθετήστε τον διαχύτη σε μια επίπεδη επιφάνεια.
2.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας του προσαρμογέα στην υποδοχή DC του διαχύτη 

αρώματος.
3.	 Αφαιρέστε το καπάκι, προσθέστε νερό και μην υπερβαίνετε τη γραμμή μέγιστης στάθμης 

(σημειώνεται ως «Max» στη δεξαμενή).
4.	 Προσθέστε 3-4 σταγόνες αιθέριων ελαίων στη δεξαμενή νερού.
5.	 Επανατοποθετήστε το κάλυμμα. (Εικ. 2)
6.	 Πατήστε το κουμπί ατμού (Εικ. 1.9) για να ξεκινήσετε τη συνεχή εκνέφωση. (Σημείωση: Η 

μηχανή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα σε περίπτωση έλλειψης νερού.)
7.	 Πατήστε ξανά το κουμπί ατμού για να το απενεργοποιήσετε.

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη
-	 Πατήστε το κουμπί του χρονοδιακόπτη (Εικ. 1.8) για να ρυθμίσετε την ώρα λειτουργίας. 

Κάθε πάτημα επιλέγει μία από τις ακόλουθες ρυθμίσεις: 1 ώρα-3 ώρες-5 ώρες-
απενεργοποίηση.

-	 Για κάθε μία από τις ρυθμίσεις, θα ανάψει η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία LED (Εικ. 1.6)

Ρύθμιση φωτός
-	 Πατήστε το κουμπί φωτισμού (Εικ. 1.10) για να ενεργοποιήσετε τις λυχνίες LED.
-	 Κάθε πάτημα είναι μία από τις ακόλουθες ρυθμίσεις: 7 χρώματα που αλλάζουν – 1 

σταθερό χρώμα – απενεργοποιημένο
-	 Για να ορίσετε ένα χρώμα, πατήστε το κουμπί όταν εμφανιστεί το επιθυμητό χρώμα στη 

ρύθμιση 7 χρωμάτων με δυνατότητα αλλαγής.

1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Οθόνη

a.	 Ένδειξη LED για ρύθμιση ώρας
b.	 Ένδειξη LED PM σε λειτουργία 12 ωρών.
c.	 Ένδειξη LED ρύθμισης συναγερμού.
d.	 Ένδειξη LED ενεργοποιημένη με συναγερμό.

2.	 Ένδειξη LED Bluetooth
3.	 Έξοδος αέρα
4.	 Έξοδος ατμού
5.	 Δεξαμενή νερού
6.	 Δείκτες χρονοδιακόπτη
7.	 Ένδειξη ατμού LED
8.	 Μετρών την ώραν
9.	 Ρύθμιση ατμού / ώρας
10.	 Ρύθμιση φωτισμού/συναγερμού
11.	 Αναπαραγωγή μουσικής
12.	 Αύξηση / Μείωση τιμών
13.	 Ρύθμιση της φωτεινότητας του ρολογιού

Σημείωμα:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά που απεικονίζονται στο προϊόν.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά τη 
μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της. Ίσως θελήσετε να αποθηκεύσετε 
το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές 
στη συσκευή σε περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε 
να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι έχετε ανακυκλώσει όλα τα είδη 
σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται σε 
καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή βρίσκονται σε κακή κατάσταση, επικοινωνήστε αμέσως με 
την επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.
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5.	 Πατήστε ξανά το κουμπί φωτισμού για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση του ξυπνητηριού.
6.	 Όταν ανάψει η αντίστοιχη ένδειξη (Εικ. 1.δ), ενεργοποιείται ο συναγερμός.

Σημείωμα:
-	 Όταν ηχήσει ο συναγερμός, η ομίχλη και τα φώτα θα ενεργοποιηθούν αυτόματα.
-	 Όταν ηχήσει το ξυπνητήρι, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να το απενεργοποιήσετε.

1.	 Για να ακυρώσετε το ξυπνητήρι, πατήστε το κουμπί φωτισμού για να εισέλθετε στη 
ρύθμιση του ξυπνητηριού.

2.	 Πατήστε το κουμπί ατμού για να ακυρώσετε το ξυπνητήρι. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
ένδειξη «----».

3.	 Πατήστε ξανά το κουμπί φωτισμού για να ολοκληρώσετε την ακύρωση του συναγερμού.

4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια του προϊόντος και την αποτελεσματικότητα του διαχύτη σας, 
συνιστάται να εκτελείτε καθαρισμό συντήρησης μετά από κάθε 5-6 χρήσεις.

1.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα και τη βάση του διαχύτη σας.
2.	 Αφαιρέστε το κάλυμμα.
3.	 Αδειάστε προσεκτικά το υπόλοιπο νερό από τον διαχύτη. Για να αποτρέψετε την είσοδο 

νερού στη συσκευή, μην την γέρνετε προς την πλευρά όπου βρίσκεται η έξοδος αέρα 
(όπου βγαίνει η ομίχλη).

4.	 Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί που έχετε προηγουμένως μουλιάσει σε νερό αραιωμένο με 
σαπούνι πιάτων για να καθαρίσετε το σώμα.

5.	 Ξαναγεμίστε τον διαχύτη με καθαρό νερό και αφήστε τον να λειτουργήσει για 30 λεπτά για 
να απομακρυνθεί η περίσσεια λαδιού. Αδειάστε τον προσεκτικά μετά τη χρήση.

6.	 Εάν έχουν πέσει αιθέρια έλαια στο εξωτερικό της δεξαμενής νερού, σκουπίστε την με ένα 
υγρό πανί.

7.	 Αντικαταστήστε το καπάκι στον διαχύτη.

5. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, 
το προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα 
οικιακά απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής 

Αναπαραγωγή μουσικής
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί αναπαραγωγής μουσικής (Εικ. 1.11) για δύο 

δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Bluetooth.
2.	 Τοποθετήστε τη συσκευή Bluetooth σε απόσταση 10 μέτρων από το ηχείο χωρίς εμπόδια.
3.	 Αναζητήστε διαθέσιμες συσκευές και επιλέξτε “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Παίξτε τα αγαπημένα σας κομμάτια και πατήστε το ίδιο κουμπί αναπαραγωγής για παύση 

ή συνέχιση της αναπαραγωγής.
5.	 Πατήστε «+» ή «-» για να αλλάξετε μελωδία.
6.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «+» ή «-» για 2 δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε την 

ένταση του ήχου.

Ρύθμιση της φωτεινότητας του ρολογιού
Πατήστε το κουμπί ρύθμισης φωτεινότητας του ρολογιού (Εικ. 1.13) για να επιλέξετε από τρεις 
τύπους φωτεινότητας: κανονική – μέτρια – χαμηλή

Ρύθμιση του ρολογιού
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ατμού (Εικ. 1.9) μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η 

ένδειξη 12/24, πατήστε «+» ή «-» για να επιλέξετε μεταξύ 12ωρου/24ωρου ρολογιού.
2.	 Πατήστε ξανά το κουμπί ατμού μέχρι να αναβοσβήσει ο ψηφιακός αριθμός.
3.	 Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε την ώρα βήμα προς βήμα / Πατήστε παρατεταμένα 

«+» ή «-» για γρήγορη αλλαγή.
4.	 Πατήστε το κουμπί ατμού για επιβεβαίωση.
5.	 Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε τα λεπτά βήμα προς βήμα / Πατήστε παρατεταμένα το 

«+» ή «-» για γρήγορη αλλαγή.
6.	 Πατήστε το κουμπί ατμού για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση του ρολογιού.
7.	 Όταν ανάβει η ένδειξη (Εικ. 1.β), υποδεικνύει ότι είναι ώρα μ.μ. στο 12ωρο ρολόι.

Σημείωση: Πατήστε το κουμπί φωτισμού (Εικ. 1.10) στη λειτουργία ρύθμισης ώρας για να 
επιστρέψετε στην αρχική κατάσταση «00:00».

Ρύθμιση του ξυπνητηριού
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί φωτισμού (Εικ. 1.10) για δύο δευτερόλεπτα για να 

εισαγάγετε τις ρυθμίσεις του συναγερμού.
2.	 Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε την ώρα βήμα προς βήμα / Πατήστε παρατεταμένα 

«+» ή «-» για γρήγορη αλλαγή.
3.	 Πατήστε ξανά το κουμπί φωτισμού για να ρυθμίσετε τα λεπτά.
4.	 Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε τα λεπτά βήμα προς βήμα / Πατήστε παρατεταμένα το 

«+» ή «-» για γρήγορη αλλαγή.



101100 PUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKERPUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKER

CATALÀΕΛΛΗΝΙΚΆ

1. PECES I COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Pantalla

a.	 Indicador LED de configuració de temps
b.	 Indicador LED de PM en mode de 12 hores.
c.	 Indicador LED de configuració dalarma.
d.	 Indicador LED d’alarma activat.

2.	 Indicador led de Bluetooth
3.	 Sortida d́ aire
4.	 Sortida de vapor
5.	 Dipòsit d’aigua
6.	 Indicadors de temporitzador
7.	 Indicador LED de vapor
8.	 Temporitzador
9.	 Vapor / Ajust de temps
10.	 Llum / Ajustament d’alarma
11.	 Reproducció de música
12.	 Pujar / Baixar valors
13.	 Ajust de la brillantor del rellotge

Nota:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa. Podeu desar la caixa original i altres elements de l’embalatge 
en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell si necessiteu transportar-lo en el futur. Si 
voleu desfer-vos de l’embalatge original, assegureu-vos de reciclar tots els elements 
correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estiguessin en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica oficial de Cecotec.

του, θα πρέπει να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και να τις παραδώσετε σε σημείο συλλογής που 
έχει οριστεί από τις τοπικές αρχές.
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή/και μπαταριών, οι καταναλωτές θα πρέπει να επικοινωνήσουν με 
τις τοπικές αρχές.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.

6. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με την παρούσα ότι το παρόν προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
κανονισμών που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το παρόν προϊόν έχει 

σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί σύμφωνα με τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας 
και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση ιστού: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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2.	 Col·loqueu el dispositiu Bluetooth a menys de 10 metres de l’altaveu sense obstacles.
3.	 Cerqueu dispositius disponibles i seleccioneu “PureAroma 1300 Hydra Speaker”.
4.	 Reproduïu les melodies preferides i premeu el mateix botó de la reproducció per pausar o 

continuar les melodies.
5.	 Premeu “+” o “-” per canviar de melodia.
6.	 Mantingueu pressionat “+” o “-” durant 2 segons per ajustar el volum.

Ajust de la brillantor del rellotge
Premeu el botó de la configuració de la brillantor del rellotge (Fig. 1.13) per triar entre tres 
tipus de brillantor: normal – mitjà – baix

Ajust del rellotge
1.	 Mantingueu premut el botó de vapor (Fig. 1.9) fins que aparegui 12/24 a la pantalla, 

premeu “+” o “-” per seleccionar entre el rellotge de 12hr/24hr.
2.	 Premeu el botó del vapor de nou fins que el número digital parpellegi.
3.	 Premeu “+” o “-” per ajustar l’hora pas a pas / Mantingueu premut “+” o “-” per a un canvi 

ràpid.
4.	 Premeu el botó del vapor per confirmar.
5.	 Premeu “+” o “-” per ajustar els minuts pas a pas / Mantingueu premut “+” o “-” per a un 

canvi ràpid.
6.	 Premeu el botó de vapor per finalitzar la configuració del rellotge.
7.	 Quan (Fig. 1.b) estigui il·luminat, indica que és l’hora PM al rellotge de 12hr.

Nota: Premeu el botó de la llum (Fig. 1.10) al mode de configuració d’hora per tornar a l’estat 
inicial “00:00”.)

Ajustament de l’alarma
1.	 Mantingueu premut el botó de la llum (Fig. 1.10) durant dos segons per entrar a la 

configuració de l’alarma.
2.	 Premeu “+” o “-” per ajustar l’hora pas a pas / Mantingueu premut “+” o “-” per a un canvi 

ràpid.
3.	 Premeu el botó de la llum novament per configurar els minuts.
4.	 Premeu “+” o “-” per ajustar els minuts pas a pas / Mantingueu premut “+” o “-” per a un 

canvi ràpid.
5.	 Premeu el botó de la llum de nou per finalitzar la configuració de l’alarma.
6.	 Quan l’indicador corresponent (Fig. 1.d) estigui il·luminat, l’alarma està activada.

Contingut de la caixa:
-	 Producte
-	 Adaptador
-	 Aquest manual d’instruccions

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat 
del vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

3. FUNCIONAMENT

El difusor d’aromes utilitza atomització ultrasònica per transformar l’aigua i l’oli essencial en 
boira, creant així una atmosfera aromàtica.

1.	 Col·loqueu el difusor sobre una superfície plana.
2.	 Connecteu el cable d’alimentació de l’adaptador al connector DC del difusor d’aromes.
3.	 Traieu la tapa, afegiu aigua i no sobrepasseu la línia màxima (marcat com a “Max” al 

dipòsit).
4.	 Afegiu 3-4 gotes d’olis essencials al tanc d’aigua.
5.	 Col·loqueu de nou la tapa. (Fig. 2)
6.	 Premeu el botó del vapor (Fig. 1.9) per iniciar la boira contínua. (Nota: La màquina 

s’apagarà automàticament quan hi hagi escassetat d’aigua).
7.	 Premeu el botó del vapor novament per apagar-lo.

Ajust del temporitzador
-	 Premeu el botó del temporitzador (Fig. 1.8) per ajustar el temps de funcionament. Cada 

pulsació és un dels següents ajustaments: 1h-3h-5h-apagat.
-	 Per cadascun dels ajustaments s’encendrà el vostre indicador LED corresponent (Fig. 1.6)

Ajust de la llum
-	 Premeu el botó de la llum (Fig. 1.10) per encendre els LEDs.
-	 Cada pulsació és un dels següents ajustaments: 7 colors canviants – 1 color fix -apagat
-	 Per fixar un color, cal prémer el botó quan surti el color que es vol en l’ajust dels 7 colors 

intercanviables.

Reproducció de música
1.	 Mantingueu premut el botó de reproducció de música (Fig. 1.11) durant dos segons per 

activar/desactivar la funció Bluetooth.
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6. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

7. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables 
a la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 
compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de 

la Declaració de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.
es/es/information/declaration-of-conformity

Nota:
-	 Quan soni l’alarma, la boira i la llum s’activaran automàticament.
-	 Quan soni l’alarma, premeu qualsevol botó per apagar-la.

1.	 Per cancel·lar l’alarma cal prémer el botó de la llum per entrar a la configuració de 
l’alarma.

2.	 Premeu el botó del vapor per cancel·lar l’alarma. Apareixerà “----” a la pantalla.
3.	 Torneu a prémer el botó de llum per finalitzar la cancel·lació de l’alarma.

4. NETEJA I MANTENIMENT

Per garantir la seguretat del producte i l’eficiència del teu difusor, es recomana fer una neteja 
de manteniment després de cada 5-6 usos.

1.	 Desendolleu el cable d’alimentació de l’endoll i de la base del difusor.
2.	 Traieu la tapa.
3.	 Buideu amb cura qualsevol aigua restant del difusor. Per evitar que l’aigua entri al 

dispositiu, no l’inclinis cap al costat on hi ha la sortida d’aire (d’on surt la boira).
4.	 Utilitzeu un drap humit prèviament xop en aigua diluïda amb detergent per a plats per 

netejar el cos.
5.	 Torneu a omplir el difusor amb aigua pura i deixeu que funcioni durant 30 minuts per 

netejar l’excés d’olis. Buida’l amb cura després del seu ús.
6.	 Si han caigut olis essencials a l’exterior del tanc d’aigua, netegeu-lo amb un drap humit.
7.	 Torneu a col·locar la tapa al difusor.

5. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el 
producte i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels 
residus domèstics. Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, 
hauràs d’extreure les piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de 
recollida designat per les autoritats locals.
Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar 

els aparells elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de 
contactar amb les autoritats locals.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.
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Doboz tartalma:
-	 Termék
-	 Adapter
-	 Ez a használati útmutató

-	 Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy segélykérés esetén a készülék nyomon 
követhetősége biztosított legyen.

3. MŰVELET

Az aromadiffúzor ultrahangos porlasztással a vizet és az illóolajat köddé alakítja, így aromás 
légkört teremt.

1.	 Helyezze a diffúzort egy sima felületre.
2.	 Csatlakoztassa az adapter tápkábelét az aromadiffúzor egyenáramú csatlakozójához.
3.	 Vegye le a fedelet, töltsön hozzá vizet, és ne lépje túl a maximális vonalat (a tartályon a 

„Max” felirattal).
4.	 Adjunk 3-4 csepp illóolajat a víztartályba.
5.	 Helyezze vissza a fedelet. (2. ábra)
6.	 Nyomja meg a gőzgombot (1.9. ábra) a folyamatos ködképzés elindításához. 

(Megjegyzés: A gép automatikusan kikapcsol, ha vízhiány van).
7.	 Nyomja meg újra a gőzgombot a kikapcsoláshoz.

Időzítő beállítása
-	 Nyomja meg az időzítő gombot (1.8. ábra) az üzemidő beállításához. Minden egyes 

gombnyomás a következő beállítások egyikét jelenti: 1h-3h-5h-off.
-	 Az egyes beállításoknál a megfelelő LED-kijelző világít (1.6. ábra).

Fénybeállítás
-	 Nyomja meg a világítás gombot (1.10. ábra) a LED-ek bekapcsolásához.
-	 Minden egyes gombnyomás a következő beállítások egyike: 7 változó szín - 1 fix szín - 

kikapcsolva
-	 A szín beállításához nyomja meg a gombot, amikor a kívánt szín megjelenik a 7 cserélhető 

szín beállításában.

Zene lejátszása
1.	 A Bluetooth funkció aktiválásához/deaktiválásához nyomja meg és tartsa lenyomva a 

zenelejátszás gombot (1.11. ábra) két másodpercig.

1. ALKATRÉSZEK ÉS ALKATRÉSZEK

Ábra. 1
1.	 Képernyő

a.	 LED időbeállítás kijelző
b.	 LED PM kijelző 12 órás üzemmódban.
c.	 Riasztás beállítása LED kijelző.
d.	 Riasztás aktivált LED kijelző.

2.	 Bluetooth LED kijelző
3.	 Levegő kimenet
4.	 Gőzteljesítmény
5.	 Víztartály
6.	 Időzítő kijelzők
7.	 LED gőzjelző
8.	 Időzítő
9.	 Gőz/idő beállítás
10.	 Fény / riasztás beállítása
11.	 Zene lejátszása
12.	 Emelje / csökkentse az értékeket
13.	 Az óra fényerejének beállítása

Megjegyzés:
A jelen kézikönyvben szereplő grafikák sematikus ábrázolások, és előfordulhat, hogy nem 
pontosan megegyeznek a termékkel.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ezt a készüléket olyan csomagolásba csomagolták, amelyet úgy terveztek, hogy 
megvédje azt a szállítás során. Vegye ki a készüléket a dobozából. Az eredeti dobozt és 
egyéb csomagolást biztonságos helyen tarthatja, hogy elkerülje a készülék sérülését, 
ha a jövőben szállítani kell. Ha az eredeti csomagolást szeretné megsemmisíteni, kérjük, 
gondoskodjon arról, hogy minden terméket megfelelően újrahasznosítson.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és komponens benne van és jó állapotban 
van. Ha bármelyik hiányzik, vagy nincs jó állapotban, kérjük, azonnal lépjen kapcsolatba a 
hivatalos Cecotec Műszaki Szolgálattal.
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-	 Amikor a riasztás megszólal, a köd és a fény automatikusan bekapcsol. 
-	 Ha megszólal a riasztás, nyomja meg bármelyik gombot a kikapcsoláshoz.

1.	 A riasztás megszüntetéséhez a fény gombot meg kell nyomni, hogy belépjen a riasztási 
beállításba.

2.	 Nyomja meg a gőzgombot a riasztás törléséhez. ----” jelenik meg a képernyőn.
3.	 Nyomja meg újra a világítás gombot a riasztás törlésének befejezéséhez.

4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A termék biztonsága és a diffúzor hatékonysága érdekében 5-6 használat után karbantartó 
tisztítás ajánlott.

1.	 Húzza ki a tápkábelt a konnektorból és a diffúzor aljából.
2.	 Vegye le a fedelet.
3.	 Óvatosan engedje le a maradék vizet a diffúzorból. Annak érdekében, hogy a víz ne 

kerüljön a készülékbe, ne döntse azt arra az oldalra, ahol a levegő kivezetése van (ahol a 
pára kijön).

4.	 A test tisztításához használjon előzőleg mosogatószerrel hígított vízbe áztatott nedves 
ruhát.

5.	 Töltse újra a diffúzort tiszta vízzel, és hagyja futni 30 percig, hogy a felesleges olajok 
kiürüljenek. Használat után gondosan ürítse ki.

6.	 Ha illóolajok kerültek a víztartály külsejére, törölje le nedves ruhával.
7.	 Helyezze vissza a burkolatot a diffúzorra.

5. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a 
terméket és/vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor ez a termék eléri élettartama végét, távolítsa el az 
elemeket/akkumulátorokat, és vigye el a helyi hatóság által kijelölt 
gyűjtőhelyre. 
Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy akkumulátorok 

ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjára vonatkozó részletes információkért a 
fogyasztóknak a helyi hatóságokhoz kell fordulniuk. 
A fenti iránymutatások betartása hozzájárul a környezet védelméhez. 

2.	 Helyezze a Bluetooth-eszközt a hangszórótól 10 méteren belül, akadályok nélkül.
3.	 Keressen rá az elérhető eszközökre, és válassza ki a „PureAroma 1300 Hydra Speaker” 

lehetőséget.
4.	 Játssza le kedvenc dallamait, és nyomja meg ugyanazt a lejátszó gombot a dallamok 

szüneteltetéséhez vagy folytatásához.
5.	 Nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a dallam megváltoztatásához.
6.	 A hangerő beállításához tartsa lenyomva a „+” vagy „-” gombot 2 másodpercig.

Óra fényerő beállítása
Nyomja meg az óra fényerejének beállítására szolgáló gombot (1.13. ábra), hogy háromféle 
fényerő közül választhasson: normál - közepes - alacsony.

Óra beállítása
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a gőzgombot (1.9. ábra), amíg a kijelzőn megjelenik a 

12/24 óra, nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a 12 órás/24 órás óra közötti választáshoz.
2.	 Nyomja meg újra a gőzgombot, amíg a digitális szám villog.
3.	 Nyomja meg a „+” vagy „-” gombot az idő lépésenkénti beállításához / A gyors 

módosításhoz tartsa lenyomva a „+” vagy „-” gombot.
4.	 Nyomja meg a gőzgombot a megerősítéshez.
5.	 Nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a percek fokozatos beállításához / A gyors 

módosításhoz tartsa lenyomva a „+” vagy „-” gombot.
6.	 Nyomja meg a gőzgombot az óra beállításának befejezéséhez.
7.	 Ha az (1.b) ábra) világít, azt jelzi, hogy a 12 órás óra szerint délutáni idő van. 

Megjegyzés: Nyomja meg a világítás gombot (1.10. ábra) az időbeállítási módban, hogy 
visszatérjen a „00:00” kezdeti állapotba).

Riasztás beállítása
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a világítás gombot (1.10. ábra) két másodpercig a 

riasztás beállításához.
2.	 Nyomja meg a „+” vagy „-” gombot az idő lépésenkénti beállításához / A gyors 

módosításhoz tartsa lenyomva a „+” vagy „-” gombot.
3.	 A percek beállításához nyomja meg ismét a világítás gombot.
4.	 Nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a percek fokozatos beállításához / A gyors 

módosításhoz tartsa lenyomva a „+” vagy „-” gombot.
5.	 Nyomja meg újra a világítás gombot az ébresztés beállításának véglegesítéséhez.
6.	 Ha a megfelelő jelzőfény (1.d. ábra) kigyullad, a riasztás aktiválódik.
Megjegyzés: 
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﻿1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
	1 شاشة.
	a .LED مؤشر ضبط الوقت
	b مؤشر LED PM في وضع 12 ساعة..
	c مؤشر LED لضبط المنبه..
	d مؤشر LED لتنشيط التنبيه..
	2 مؤشر LED للبلوتوث.
	3 مخرج الهواء.
	4 مخرج البخار.
	5 خزان المياه.
	6 مؤشرات المؤقت.
	7 .LED مؤشر البخار
	8 المؤقت.
	9 إعداد البخار / الوقت.

.	10 إعداد الضوء/التنبيه
.	11 عزف الموسيقى
.	12 رفع / خفض القيم
.	13 ضبط سطوع الساعة

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل عبارة عن تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع تلك الموجودة على المنتج.

﻿2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج الجهاز من علبته. يُنصح بتخزين العلبة الأصلية ومواد التغليف 
الأخرى في مكان آمن لمنع تلف الجهاز عند نقله مستقبلاً. إذا كنت ترغب في التخلص من العبوة الأصلية، يُرجى التأكد من إعادة 

تدوير جميع العناصر بشكل صحيح.
-	 تأكد من أن جميع القطع والمكونات متضمنة وفي حالة جيدة. في حال وجود أي منها مفقود أو في حالة سيئة، تواصل مع خدمة 

الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec فورًا.

محتويات الصندوق:
-	 منتج
-	 محول
-	 هذا دليل التعليمات

6. COPYRIGHT

A jelen kézikönyvben szereplő szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. tulajdonát képezi. A jelen kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. előzetes 
engedélye nélkül sem részben, sem egészben nem reprodukálható, nem tárolható lekérdező 
rendszerben, nem továbbítható és nem terjeszthető semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásoló, hangfelvétel vagy hasonló).

7. EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezennel a Cecotec Innovaciones kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Európai 
Unióban alkalmazandó alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseknek. Ezt a terméket úgy tervezték, gyártották és tesztelték, hogy 
megfeleljen az előírt biztonsági és minőségi előírásoknak. Az EU-megfelelőségi 

nyilatkozat teljes szövege a következő weboldalon található: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity.



113112 PUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKERPUREAROMA 1300 HYDRA SPEAKER

يبرع يبرع

بين الساعة 24/12 ساعة.
	2 اضغط على زر البخار مرة أخرى حتى يومض الرقم الرقمي..
	3 اضغط على »+« أو »-« لضبط الوقت خطوة بخطوة / اضغط مع الاستمرار على »+« أو »-« للتغيير السريع..
	4 اضغط على زر البخار للتأكيد..
	5 اضغط على »+« أو »-« لضبط الدقائق خطوة بخطوة / اضغط مع الاستمرار على »+« أو »-« للتغيير السريع..
	6 اضغط على زر البخار لإنهاء ضبط الساعة..
	7 عندما يضيء )الشكل 1.ب(، فإنه يشير إلى أن الوقت هو مساءً على الساعة 12 ساعة..

ملحوظة: اضغط على زر الضوء )الشكل 1.10( في وضع ضبط الوقت للعودة إلى الحالة الأولية »00:00«.(

ضبط المنبه
	1 اضغط مع الاستمرار على زر الضوء )الشكل 1.10( لمدة ثانيتين للدخول إلى إعدادات التنبيه..
	2 اضغط على »+« أو »-« لضبط الوقت خطوة بخطوة / اضغط مع الاستمرار على »+« أو »-« للتغيير السريع..
	3 اضغط على زر الضوء مرة أخرى لتعيين الدقائق..
	4 اضغط على »+« أو »-« لضبط الدقائق خطوة بخطوة / اضغط مع الاستمرار على »+« أو »-« للتغيير السريع..
	5 اضغط على زر الضوء مرة أخرى لإكمال ضبط المنبه..
	6 عندما يضيء المؤشر المقابل )الشكل 1.د(، يتم تنشيط التنبيه..

ملحوظة:
-	 عندما يصدر صوت التنبيه، سيتم تنشيط الضباب والضوء تلقائيًا.
-	 عندما يصدر صوت التنبيه، اضغط على أي زر لإيقاف تشغيله.

	7 لإلغاء التنبيه، اضغط على زر الضوء للدخول إلى إعداد التنبيه..
	8 اضغط على زر البخار لإلغاء التنبيه. سيظهر »----« على الشاشة..
	9 اضغط على زر الضوء مرة أخرى لإكمال إلغاء التنبيه..

4. التنظيف والصيانة

لضمان سلامة المنتج وكفاءة جهاز التوزيع الخاص بك، يوصى بإجراء التنظيف الصيانة بعد كل 5-6 استخدامات.

	1 افصل سلك الطاقة من المقبس وقاعدة جهاز التوزيع الخاص بك..
	2 قم بإزالة الغطاء..
	3 أفرغ الماء المتبقي من الموزع بعناية. لمنع دخول الماء، لا تُميل الجهاز نحو منفذ الهواء )حيث يخرج الرذاذ(..
	4 استخدمي قطعة قماش مبللة مسبقًا بالماء المخفف بصابون الأطباق لتنظيف الجسم..
	5 املأ الناشر بالماء النقي واتركه يعمل لمدة 30 دقيقة لإزالة الزيوت الزائدة. أفرغه بعناية بعد الاستخدام..
	6 إذا سقطت الزيوت العطرية على الجانب الخارجي من خزان المياه، امسحها بقطعة قماش مبللة..
	7 قم باستبدال الغطاء الموجود على الناشر..

-	 لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، حتى يمكن تتبع جهازك بشكل صحيح في حالة احتياجك إلى المساعدة.
﻿

﻿3. التشغيل

يستخدم موزع الروائح الذري الموجات فوق الصوتية لتحويل الماء والزيوت العطرية إلى ضباب، مما يخلق جوًًا عطريًًا.

	1 ضع الناشر على سطح مستو..
	2 قم بتوصيل كابل الطاقة الخاص بالمحول بموصل التيار المستمر الخاص بناشر الروائح..
	3 قم بإزالة الغطاء، وأضف الماء، ولا تتجاوز الحد الأقصى )المشار إليه بـ »Max« على الخزان(..
	4 أضف 3-4 قطرات من الزيوت العطرية إلى خزان المياه..
	5 استبدل الغطاء. )الشكل 2(.
	6 اضغط على زر البخار )الشكل ١.٩( لبدء الرذاذ المستمر. )ملاحظة: ستتوقف الآلة تلقائيًا في حال نقص الماء.(.
	7 اضغط على زر البخار مرة أخرى لإيقاف تشغيله..

ضبط المؤقت
-	 اضغط على زر المؤقت )الشكل ١.٨( لضبط وقت التشغيل. كل ضغطة تختار أحد الإعدادات التالية: ساعة واحدة، ٣ ساعات، 

٥ ساعات، إيقاف.
-	 بالنسبة لكل إعداد، سوف يضيء مؤشر LED المقابل له )الشكل 1.6(

ضبط الإضاءة
-	 .LED اضغط على زر الضوء )الشكل 1.10( لتشغيل مصابيح
-	 كل ضغطة هي أحد الإعدادات التالية: 7 ألوان متغيرة – لون ثابت واحد – إيقاف التشغيل
-	 لتعيين اللون، اضغط على الزر عندما يظهر اللون المطلوب في الإعداد القابل للتغيير المكون من 7 ألوان.

عزف الموسيقى
	1 اضغط مع الاستمرار على زر تشغيل الموسيقى )الشكل 1.11( لمدة ثانيتين لتشغيل/إيقاف وظيفة البلوتوث..
	2 ضع جهاز البلوتوث على مسافة 10 أمتار من مكبر الصوت دون عوائق..
	3 ..»Hydra Speaker 1300 PureAroma« ابحث عن الأجهزة المتوفرة وحدد
	4 قم بتشغيل نغماتك المفضلة واضغط على زر التشغيل نفسه لإيقاف التشغيل مؤقتًا أو استئنافه..
	5 اضغط على »+« أو »-« لتغيير اللحن..
	6 اضغط مع الاستمرار على »+« أو »-« لمدة ثانيتين لضبط مستوى الصوت..

ضبط سطوع الساعة
اضغط على زر ضبط سطوع الساعة )الشكل 1.13( للاختيار من بين ثلاثة أنواع من السطوع: عادي - متوسط - منخفض

ضبط الساعة
	1 اضغط مع الاستمرار على زر البخار )الشكل 1.9( حتى يظهر 24/12 على الشاشة، ثم اضغط على »+« أو »-« للاختيار .
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﻿5. إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وفقًًا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن 
النفايات المنزلية. عند انتهاء صلاحية هذا المنتج، يجب إزالة البطاريات ونقلها إلى نقطة تجميع تُُحددها 

السلطات المحلية.
للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو 

البطاريات، ينبغي على المستهلكين الاتصال بالسلطات المحلية.
إن اتباع الإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

6 . حقوق الطبع والنشر

جميع الحقوق محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا يجوز نسخ محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو 
تخزينه في نظام استرجاع، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة )إلكترونية، ميكانيكية، تصوير، تسجيل، أو ما شابه( دون الحصول على إذن 

.CECOTEC INNOVACIONES, SL مسبق من شركة

7 . إعلان المطابقة المبسط للاتحاد الأوروبي

تُُعلن شركة سيكوتيك إنوفاسيونيس )Cecotec Innovaciones( بموجب هذا أن هذا المنتج يتوافق مع 
المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة للوائح المعمول بها في الاتحاد الأوروبي. وقد صُُمم هذا المنتج 
وصُُنع واختُُبر وفقًًا لمعايير السلامة والجودة المطلوبة. يُُمكن الاطلاع على النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص 
https://cecotec.es/es/information/declaration- :بالاتحاد الأوروبي على الموقع الإلكتروني التالي

of-conformity
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